UPANAYANA SAMSKARAH
Sangraha

Compiled by

Pandit Srirama Ramanuja Acari
Srimatham.com

27:01:2025




CONTENTS

—=K DA S e— >

Sukla yajurvediya (ParaSkara) ................couueeeiueeiiee e 3

Krsna yajurvediya (Apastamba)................cooouviuiiiiiiiii e 12

Bharata Samajiya (variation of Apastamba) ...................coccoeiiiiiiiiiiiii 23

Rg Vediya (A$valayana — according to Arya Samaj) .............cc.eevueeneuneuneennnn.n, 30

Pur@nokta ..o e 34

Puranokta as preliminary to Marriage. .........oooevviuiiiiiniiiiii i 41
Forword.

The Upanayana ceremony is the induction to Veda study. In this booklet I present a collection of

various Upanayana ceremonies used for the intitiation into the gayatri mantra.

They should be followed by teaching the Sandhya Vandana version appropriate to each, plus a basic

knowledge of Hinduism.

Traditionally only boys undergo Upanayana, but there is ample evidence to show that in ancient

times girls too had the privilege of Upanayana, so in the modern era there is no objection to this

ceremony being done for girls as well.



SUKLA YAJURVEDIYA UPANAYANA

1. Request for initiation.

« The prospective student stands to the west of the altar and declares:—

3o SEFaH 3TTH SEITR 31Hd | orh brahmacaryam agam brahmacari asiti

[ wish to become a student of sacred learning.

% The acarya asks him his name and then makes a Sankalpa

Sankalpah — BR: 3% dedd | 9 M 3 | T oM o 37 St wiTad! HeT-Goe &t fasom: 37=7a
YaHI, 31Tl STEvT: fgata wRief off odd a1 Fed, davad A= srer-faerdian &fa g, Ffe

IR T TS, STTFR-GIY RT3 fer- v, fevomar af fgomar &1 29 HeET
Fedl, HIAIAH A gar faelt IR R

A& gerdramH &t fasuy anr i fawu] ROT QM AN QM T Hebel UE TUT faeor
fafdssrary,
— harih om tat sat | §r1 govinda 3 | Subhe Sobhane muhiirte adye $r1 bhagavato maha-purusasya
$r1 visnoh ajfiaya pravartamanasya, adya brahmanah dvitiya parardhe $r1 Sveta varaha kalpe,
vaivasvata manvantare asta-vimsatittame kali yuge, kali yugasya prathama pade, jambu-dvipe

meroh agneya' dig-bhage, hiranmaya varse hiranmaya dese dese maha
nagari antargate vyavaharikanam prabhavadi sasthi samvatsaranarm madhye, nama
sarmvatsare, ayane, rtau, masottame mase pakse

tithau vasara yuktayam naksatra yuktayam S$r1 visnu yoge Sr1

visnu karane Subha yoga Subha karane sakala graha guna viSesana visisthayam,

Harih om tatsat. Govinda, Govinda, Govinda, with the sanction of the Supreme Personality of Godhead Lord
Vishnu, in this period during the second half of the life-span of the demiurge Brahma, during the aeon of the
White Boar, during the universal rule of Vaivasvata Manu in the 28th period, during the first quarter of the age
of Kali, on the planet Earth in land south of mount Meru, in the Golden Land, in the country of .......... , in the
metropolis of .......... , in the year ... of the 60 year Jovian cycle, in the ... solstice, during the
.................. season, in the month of ................... in the ................ fortnight, on the ............... lunar day, on a ............. day
under the constellation of ... with auspicious conjunctions, and all the planets being benevolently
disposed;

3T QM T, WA 31 ISR ] 3UTd AR GRA&RT g1, off teear dicgef & SITasd (m)
ORI 2HA: 3UfUTsy ||

asyam Subha tithau, mama [asya yajamanasya] upata samasta duritaksaya dvara, $r1 paramesvara

prityartham .......... naksatre jatasya (m) ............. namadheyasya Sarmanah upanisye ||

On this auspicious day, in order to decrease all my negative karma and to please the Supreme Lord, today I
perform the upanayana ceremony for ........... born under the asterism of ................... |

% Perform all the preliminaries.
2. ASmarohanam

*  The manavaka stands on the grinding stone.

SIIRAH STTAH 217Hd - ¥9 | Sifafas ya=gq: 98 gaamEa: |

! Insert the direction of the country in relation to the Himalaya mountains: east — piirva, south —daksina,
west — pascima, north — uttara, NE — aisanya, SE — dagneya, SW — nairrti, NW — vayavya



atlsthemam a$manam asmeva tvam-sthiro bhava |
abhltlstha prtanyatah sahasva prtanayatah |l

Tread upon this stone, be you firm and steadfast as this stone, in all your tribulations, pressing underfoot all negativity
and sorrow.

3. Vastra Dharanam

« The acarya ties a new dhoti around his waist.

< \ al A - \ o~ \
30 o1 gardl: 9Iedlg 311 d 9 3 AATd Hdld SIIHIA: Il
om yuva suvasah parivita a gat sa u éreyan bhavati jayamanabh ||

A youth, well attired, dressed, came hither. He, being born, becomes glorious. Wise sages extol him, devout ones,
turning their minds to the gods (Rig-veda III, 8, 4)

4. Mekhala Dharanam

* The acarya ties a mekhela girdle around his waist.

_Sf_q WWHHHI 'QT;[ q@\q ‘;1‘1&'“ 7‘[ 31l‘l|<l\ |
1;lT‘TI'I'CI'I'UI'I"‘-fal|‘-L GWH-L 31T‘-I(I"<I o WFIT E‘:ITIT W

iyarh duruktat Parlbadhamana Sarma varfitharh punati nah agat |
pranapanabhyam balam abharantl priya devanam subhaga mekhaleyam Il

We have obtained this girdle, which prevents us from uttering things that are opposed to Dharma, it thus brings
peace to our dwelling and purifies our minds. Thus we obtain vitality of our life breaths (prana and apana) and
become dear to the Devas, may this girdle bring us good fortune.

5. Yajinopavita Dharanam
¢ The batuka sits facing the east does acamanam and angavandanam then repeats the sarikalpam.:—

Saikalpah— 31RITH M faelt 7H 3UTA FHIT gRA&R gRT 4t IR WiegeiH | 9iid rd fafgd e
BH M At [Feaef sy aot stfigeae Fgitudta uRol eReY;
asyam Subha tithau mama upata samasta duritaksaya dvara §r1 parameS$vara prityartham | Srauta

smarta vihita nitya karma anusthana yogyata sidhyartham brahma teja abhivrdhyartham yajfiopavita
dharanam karisye;

On this auspicious day with the blessing of the supreme Lord and for the absolution of all unmeritorious deeds,
in order to be ritually fit to perform all the daily rituals ordained by the Vedas and the Smritis, and to increase my
Brahmic radiance I now don the sacrificial thread.

¢ Hold the sacred thread with the left hand over the paficapatra and the right hand palm upwards towards
the ceiling and recite the mantras touching the various limbs with the fingers of the right hand;

IS HROT HeT-H=; WReel F: |
3CY B<: WRHTCH <adT: Jilgeid uRoT fafTamT: |

yajiiopavita dharana maha-mantrasya; parabrahma rsih | [touch the forehead] anustup chandah
[touch the mouth] paramatma devatﬁh [touch the heart] yajhopavita dharane viniyogah |

gl;l\‘;lqlcl I luom Hclwcig?l?[l:l%ﬁ ERF?”F[

SR 311"5!?3[ SINEES ’ﬂ‘i °l§||‘4°l|<l ER) & EC]

ya]nopawtam paramam pav1tram praj apater yat saha] am purastat |
ayusyam agriyam pratimufica §ubhram yajfiopavitam balam astu tej ah |l

This sacred thread, supremely holy, born with Prajapati of yore, conducive to long life, and excellent, wear



this pure sacred thread; may it conduce to strength and vigour.
¢ Sit in kukuta asana facing the east or north and say;
T I & A9 URATH |
yajfiopavita yajfiasya tvam yajfiopavitam dharayami.

% wear the new thread.
“* repeat acamanam twice.

6. Ajina Dharanam
* The batuka is given a deer or goat skin or an upper garment.

T‘F)R'_q %[%1{ 3]_'(7‘7[ q@lf’l{i CI\FII e’IQII{"Jl ?W W
e e ity SR GIEE S TusEq |

mitrasya caksur dhaliur_@m bahygs te]o ya$asvi Is’chavu‘ggum samiddham |
anahanasyar vasanarm jarisnu paridam vajya jinarh dadhe’ham |l

This skin of the deer, representing the cultivation of gentleness and friendliness to all beings, which will give you
inner strength and be conducive to great fame, stability and glory, unaffected by the afflictive emotions — such a
nurturing and protective attitude should you now assume.

7. Danda Dharanam

gl § CUS: WIS deTaalSEnRITH | THE YiRIee AN Selol Sel-aedrd |
yo me dandah parapatad vaihayaso'dhibhiimyam |
tam aharh punaradada ayuse brahmane brahma-varcasaya |l

“This staff fell from on high onto the ground. I picked it up again for the sake of long life, for the knowledge of
Brahman, and for spiritual radiance.”

8. Surya Darsanam

% The student goes outside and looks at the sun through the srivatsa mudra.

\ A . n J \ . a~ \ . \ \ .
Je8gea-fed REAOGHH-3A, | TR IER-AE, S9H IEIIE, YA IREIII,
[ [ a [ . [
ASTITH IMNQRRAC, AMCME-EATH MGRAA, I MR
tac-caksur deva-hitarh  purastac-chukram-uccarat | pasyema Saradas-Satarn, jivema
saradas Satarh, srnuyama saradas Satarh, prabravama saradas Satarh, adinas-syama
saradas Satarh, bhiiyas$ ca saradas Satat Il

May we continue to see for an hundred autumns, may we discover life together, may we live together, may we
listen to beneficial advice, may we communicate well, may we never be defeated for an hundred autumns, thus
for a long time may we continue to pursue the path to enlightenment.

9. Hasta-grahanam
s A person fills the cupped palms of the teacher with water :—
[FaN ‘e~ - LN - | - ! [ . \ a faN
@WWWWW la@ﬂérwg?ww I
om tat sav1tur Vrmmahe vayarh devasya bho]anam |
Srestharn sarva dhatamam turarm bhagasya dhimahi Il

We invoke Savitar the God for his very enjoyable treasure. The best, conquering gift of Bhaga (sacred learning) which
fulfils all desires we would gladly win. (R.V.5:82,1)

¢ The teacher pours the water into the cupped palms of the student who then pours it onto a tray.

W%@[ﬁ?ﬁﬂﬁ' mqwama:rlﬂ%wna%raalmawwwlaw
W:{ l\‘SQldll‘\"l Hld ld{'Hl qu | I %Mlq |\FI"°|?'T| WWW?




_:

apo histho mayo bhuvah | ta na arje dadhatana | mahe ranaya Caksate | yo vas-
swatamo rasah | tasya bha]ayateha nah | uSatir- -iva matarah | tasma aranga mama vah |
yasya ksayayg ]mvatha | apo ]gnayatha canah |l

O Waters! you are beneficent, so grant to us nourishment that we may behold great delight. Grant us a share in that

great bliss that you possess, like Mothers in their tender solicitous love. To you we come gladly for Him, to whose
abode you lead us on. Make us pure through wisdom and grant us to be reborn with splendour.

« The teacher then seizes the students hand holding all the fingers together.

% W - 9 @ aEg: H{-l':lbl’él'-llqlg*?ﬂ TSUH %FITWT e T I

orn svasti — devasya tva sav1tuh prasave ‘$vinor
bghubhyam pusno hastabhygm hastarh grhnami |l

'By the impulse of the god Savitri, with the arms of the two Asvins, with Piisan's hands I accept you!'
K% o \‘ o & LN | fa)
30 ST BEAH STUMIA | 90 |HE TEAH STIHI
KN o b [a) < ! a2 ! [a)
o FIIA T T A | 30 FLEAN I T A
orh agmste hastam agrabhit | orh somaste hastam agrabhit |
orh savita te hastam agrabhit | om sarasvati te hastam agrabhit |

o Agni the principle of spiritual transformation has seized your hand. The principle of nurturing has seized
your hand. The principle of enlightenment has seized your hand. The principle of learning has seized your hand!

10. Hrdaya Sparsanam

¢ The teacher touches the left shoulder of the batuka

Y 9d TSI d SQNH | HH = g d o
Y 99 T Adl JUEd | Feearagl Fgae q=E

mama vrate hrdayan te dadami | mama cittam anucittam te astu |
mama vacam eka vrato jusasva | brhaspatistva niyunaktu mahyam ||

Into my will I take your heart; after my mind shall your mind follow; with all your might try to follow my
instruction; may Brihaspati join us together completely.

11. Manavakasya pariprasna

acarya Manavaka
P ATHIN? ko namasi? — Whatisyourname? ... oMM 3787 31FRH M
......... Sarma aham asmi bho!
PRI FEEIRT? kasya brahmacaryasi? — Whose student Hdd: Bhavatah
are you?

TR S - 31'f':'-l'\’ mﬁq dd pranasya brahmacaryasi — agnir acaryas tava
NG ERIAdd _____ °Mq  aham acaryas tava Sarman

You are a student of the Universal Life Force; the mystic fire of transformation is your teacher; I am also your
teacher, so-and-so!

12. Batuka Raksanam

*  The batuka stands and faces each of the following directions in turn:

East — 3% USITYdd T UREGINH | o prajapataye tva paridadami |



To Prajapati [ give you in charge.

South — 3% <@ @1 FfdA UREHTH | orh devaya tva savitre paridadhami
To the god Savitr I give you in charge.

West — 3% 3@l 3Teha: IREa | om adbhaystva ausadhibhyah paridadami |
To the waters, the herbs I give you in charge.

North — 3% &TaT Yfeehai @1 gReaI™ | o dyava prthivibhyar tva paridadami |

To Heaven and Earth I give you in charge.

Facing downwards — 3% a1 S IR |

om viSvebhyas tva devebhyah paridadami |
To the Visve devas I give you in charge.

Facing upwards — 3% I @l Yh: TREaIH |
om sarvebhyas tva bhiitebhyah paridadami |
To all beings I give you in charge for the sake of freedom from harm.

% He should walk round the teacher keeping him to the right.
13. Pradhana Homah

3% \HaRgd: FHgd TTHI FRATIATH |
om bhurbhuvas suvah samudbhava namagnim samsthapayami |

Having wiped the ground round the fire, the student should put on a piece of wood silently.
The teacher offers the following oblations:—

®
*
0
0

4 H TET el B9 e qed | @M TS wa'i I qouuaq*i?r 79 |l
imam me varuna Srudhi havam adyaca mrdaya | tvam avasyuracake svaha |l
varunayedam na mama |l

O Lord Varuna listen now to my invocation. Be grac1ous even now. | approach you seeking your protection.

a?[_‘iﬂ ?JTF-T wuu °|"q Hl“l(‘l\ daal Qll(‘d e'I\Fl"ll"H ‘él"llq | 3166"“"“ °|OU_|6 El]gﬂﬁiﬂl 9
AT A Y TN @l | FEUMAEH 9 H7H |

tat tva yami brahmlalr_la vanda manas tada éastg yajalmar”lo havirbhih | ahedamano
varuneha bodhyurusagurh sa ma na ayuh pramosis svaha | varunayedam Il

O Varuna! Praised by Vedic hymns, may I reach your refuge for which I long, through these oblations. I
offer you abundant praise, withhold your anger now and enlighten us. Hail! (RV 4.1.5 TS.2.5.12.3

_OF?lT 3 TR f9gH qu TSl STy fasn: | afsst afy auzmmRmEE G
é"&l'l'ﬂ'l'{:[ ‘;l'ﬂ":{ BT&T{:‘:I?[ '{EHET | 310 IR UMTHETH sddi 9 HF |l

tvanno agne Varunasya vidvan devasya hedo * Vaya31 sisthah | yajlstho vahni tamas-
SoSucano visva dvesagum31 pramum ugdhyasmat svaha | agni-varunabhyam ||

O Agni! Mollify the anger of the gods and Lord Varuna. The Most Worshipful, the Best-Conveyer, the Most-
Resplendent as you are, With these oblations we express our gratitude; turn away from us all them that
hate us. Hail' (RV.4.1.4 TS.2.5.12. 3)

q o STA1 A AL e I A | e A o] won i 5wy
e | oY TR | AT T9 A |

sa tvanno agne’vamo bhavotl nedlstho asya usaso Vyustau | avayaksva no
varunagum rarano v1h1 mrdﬂ(agum suhavo na edhi svaha | agni-varunabhyam |l

O Agni! Foremost amongst the gods, protect us at dawn and during the day and night. May we never be
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hindered, grant us ever expanding happiness, O you who are easily invoked. Hail! This is an offering to Agni
and Varuna.

o S NI "

T Y AT AHA TG B | ATE goAg SRy A 8 JusEiErr |
-2 3% 7 A9 |

tvam agne ayasya yasan manasa hitah | ayasan havyam thise yano dhehi
bhesajaggas-svaha | agni-ayase idarh na mama lI

O Agni! You are our refuge and mental solace. O Bearer-of-oblations, vouchsafe to us healing remedies. Hail!
This is an offering to Agni. (TB.2.4.1.9)

14. Gayatri Upadesam
« Invoke gayatri devi into the kumbha and offer upacaras.

Gayatri Dhyanam

HerT figH & Aol tdele-BRR 43 Sif &0r:

RITH S5 Heig 3T gl dwaref aurifcieptd |

TSTH IREMATS R BRAT Y BUTe TUTH

S ThH IRIRIA< GITAH TR Tg=iTH Hol 1|

mukta vidruma hema nila dhavalac-chayair mukhai str1 ksanaih

yuktam indu nibaddha ratna mukutam tattvartha varnatmikam |

gayatrim varadabhayankusa kasas Subhram kapalam gunam

Sankham cakram atharavinda yugalam hastair vahantim bhaje Il
“I worship Goddess Gayatri, who is adorned with faces shining like pearls, coral, gold, blue sapphire, and white;
who is adorned with a gem-studded crown resembling the moon; who embodies the essence of sacred sounds;

who holds in her hands the gestures of granting boons and giving protection, the noose, the goad, the white skull,
the merit, the conch, the discus, and the pair of lotuses.”

3717 aRaT <t 31§RH STel AIFdaH | RIS H Bl HIdGH sTell Spoear 7: |
ayatu varada devi aksaram brahma sammitam |
gayatrim chandasam matedam brahma jusasva nah ||

May the boon-confering divine Gayatri devi be present here in order to instruct us about the Supreme Truth
which is determined by the Vedanta, may Gayatri the mother of metres, favour us with the knowledge of the
Supreme Brahman.

AMANSTE TR For 3117 wrHisA Sarmi uraATand faean 31 faeary: e i@ wafy: sfhR
T, TATEATH HIfdSH STaTeaT Sedq ATarear™ i

0jo'si saho'si balam asi bhrajo'si devanam dhamanamasi vi§vam asi viSvayuh sarvam asi
sarvayuh abhibhirom gayatrim avahayami savitrim avahayami sarasvatim avahayami |l

You are the Supreme (Spiritual) Nourishment, You are Strength, Brilliance, the abode of all the Deities, You
are everything, You are the Supporter and the cause of changes in Time. | invoke your presence in the form of
the Pranava.

% Offer flowers

3 ABUMEI-HEPBIAM TH: | HeH-TAowaad | fafad-ATenRmRY | gfeArerd-aid=y | avema-
TSI | YT-0R-[aTE= | Afvicd-fav=iRy | I=iTepd feRTfSIaRY | eg-ure-foRmd | Mifd=<-ue-
AR | 2G-TTU-HRR | TATAT-TYAR) | RARTH-R | HR-SiHd-HAEAr | Hd-HTdeT-
THAR | fERUg-BHAAR | o | SHIgR-fRar | A= | anr-arRod |



om tarunaditya-sankasayai namah | sahasra-nayanojjvalayai | vicitra-malabharanayai |
tuhinacala-vasinyai | varadabhaya-hastabjayai | reva-tira-nivasinyai | pranityaya-visesajfiayai |
yantrakrta virajitayai | bhadra-pada-priyayai | govinda-patha-gaminyai | deva-gana-samtustayai
| vanamala-vibhisitayai | syannottama-samsthayai | dhira-jimiita-nisvanayai | matta-matanga-
gamanayai | hiranya-kamalasanayai | dhiyai | janoddhara-viratayai | yoginyai | om yoga-
dharinyai namah ||

¢ Offering a tray with some daksina, fruits etc. the manavaka stands and says:—

EEE] 2 SITAR 378 ST Ufd Tdd &ivT Y=TH 3TUTgaad Hiold 3BT HIoH 3RYyeY
wef dd dd HIaed MTare: JUTIdET 9 ITaMT 39l gR s f&axor 99 o=
IUCEd I Argd g 3IgaeroT i

naksatre rasau jatasya aharh janma prabhrti etat ksana paryantam apankteya bhojana
ucchista bhojana asprS§ya sparsa tat tat kalasca abhavadibhih sarmbhavitanam sarvesarn papanam
apanodana dvara gayatri svikarane mama gayatrya upadestratve ca yogyata siddhirn anugrahana ||

O revered Sir I make this humble offering so that I ............. born under the sign of ........... of the asterism of
................ may be absolved of all the sins that I have committed from birth up till this moment. Having eaten with
unsuitable persons, having eaten impure food, and having touched that which I should not have, previously
having no knowledge of the rules of ritual purity, may I be absolved of all these acts so that I may be fit to receive
the Sacred Gayatri mantra. Please pronounce me fit to receive the Sacred Gayatri Mantra.

*»* He should bend his knee, touch (the teacher’s feet), and say:

[aX aN ha¥ o O ha¥ o . .. .
TS AT: AT AT AGS[€ | adhihi bhoh savitri bho anubrihi |
" Teach me O Reverend Sir, the sacred verse of the Savitri.

;| a9 Wi wod

om bhih | tat §alv_ituh Varényam |

% yT: | W TE At |

om bhuvah | bhargo devasya dhimahi |

o ga: | TR A T W
or suvah | dhlyo yo r;,ah pracod.ayat |

3o la?[magw IWWWI

30 g9: ITﬂ?{f?ilTT-[: W Il
om bhih | tat salvituh Varényam | bhargoI devasya dhimabhi |
om suvah | dhlyo yo nah prachayat Il

o q: ¥ ga: | ad afag: qwqmﬂquw | for = = weEA |
om bhith bhuvah suvah | tat sav1tuh Varenyam bhargo devasya dhimabhi | dhlyo yo nah
pracodayat Il . .

d 4 I ga: | 99 9iEq: WoF W e e | e A | e
om bhith bhuvah suvah | tat salv_ituh Varényam bhargoI devasya dhimahi | dhiyo yo nah
pracodayat Il

15. Brahmacarya Sam$asanam

e 37 —dTeH

brahmacari asi — you are now a student of sacred learning. badham

YIEA — dTeH
apoSanam — eatin a brahminical manner. badham
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&Y v — dIeH

karma kuru — perform all your duties. badham
f&ar a1 Tl — q1eq

diva ma svapsith — don’t sleep during the day. badham
AT va — dTeq

acaryadhino bhava — be submissive to your teachers. badham

NETTH & — | d16H
adhyayanam sampadaya — complete your studies. badham
16. Samidha-danam

s The batuka then does samidha-danam.

o o gya: goad W FE @e ¢ ||

I
om agne susravah susravasarh ma kuru svaha Il 1 Il
O Lord Agni make me a good listener

Y . - \ | o
@QWWWEW’EWWW =1l
orh yatha tvarh agne susravah susruva asisvahall 2l
Just as You O Lord Agni are a good-listener, so also may I be.

3o Td 7 gYd: Troad F& @ e |l

orh evarh marh susravas sausravasarn kuru svaha Il 3 i
Thus may I be made a good -listener among good listeners.

30 I <dqq 3 ci"ll"ll e’l§|{'¢l FlTﬁll‘llbli-l {-°||‘é| e

om yatha tvam agne devanam yajfiasya mdhlpo sisvahall 4l
Just as you O Agni are the guardian of the god's yajfia treasure

. LN oo |
30 TIH & AN I5& HET A T&=y
om evam aharh manusyanam vedasya nidhipa bhiiyasam svaha Il 5 Il
Thus may I become a guardian of the human's spiritual treasure in the form of the Vedas

Jo Y WHYH RN ged Aqaed T TH [ GrHET A Taq 318q g
HEAT 99T ToTAT U Fel-qoee |iHed Sa-gA1 A1 SI=El HeTe S8 ST
SIS IZTE STal-Fary &l ¥ @t & 1

om agnaye samidham aharsarh brhate jatavedase yatha tvam agne samidha samidhyasi evam aham
ayusa medhaya vacasa prajaya paSubhih brahma-varcasena samindhe jiva-putro mam acaryo
medhavi aham asani anirakarisnuh yasasvi brahma-varcasi annado bhiiyasarh svaha Il 6 ||

'"To Agni I have brought a piece of wood, to the great Jatavedas. As you, Agni, are inflamed by wood, thus [ am
inflamed by life, insight, vigour, offspring, cattle, holy radiance. May my teacher be the father of living sons; may I
be full of insight, not forgetful (of what I have learned); may I become full of glory, of splendour, of holy radiance,
an enjoyer of food. Svahal!

3% TNT A 37 AHaAT g ITeaRRa aferiafs T 9aw sraerfasiate w@mer 1w

om esa te agne samittaya vardhasva capyayasva vardhistimahi ca vayam acapyasisimahi svaha Il 7 |

To Agni I have brought a piece of wood, to the great Jatavedas. Through that piece of wood increase O Agni;
through the study of the Veda (may) we (increase). Svaha!'

« Warming his hands on the fire the lad should touch his face with each of the following mantras:
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3o T sAsfE a1 g 1 om tanupa agne’si tanvarn ne pahi Il 1 |

3% ﬂTﬂaf 311%{5'\1?1@["{ CEACSIIEN] om ayurda agne’syayur me dehi Il 2 I

3% qafer s aaf &g 11 3 11 om varcoda agne’si varco me dehi Il 3 ||

3% 37 JH =T 34 dH ATYOT 11 8 I orm agne yan me tanva tnarn tanma aprna Il 4 |
3o Wl H &g FiddT 3meurd 1l & i orh medharh me devah savita adadhatu I 5
3% HYT ¥ fd TREdt Atedrg 1 &l om medharh me devi sarasvati adadhatu Il 6 I

3% Huj ASfedAT @l 3mui Y-St Il © |l orh medhari me’$vinau devav adhattam puskara-
srajau Il 7 Il

¢ He should now touch each part of the body as mentioned below:
3o TS T | RIS | 3o dTeb o ITATITH |
om angani ca ma apyayantam | om vak ca apyayantam |
3o JTUTRT H ATTITH | 30 TRT H AT |
om prana$ca ma apyayantam | orh caksusca ma apyayantam |
3 AFTH TTI~TH |l om Srotrarh ca ma apyayantam |l

s The following four mantras are chanted while applying the ashes of the sacred fire:

3% EIT{{G[ STHE: orm tryayusarh jamadagneh (forehead)
30 BRI EIT{{G[ om kasyapasya tryayusam (throat)
3% ?Iléa'g EIT{{G[ om yad devesu tryayusarh (right shoulder)

3% -1 A EIT{{G[ om tan no astu tryayusam (heart)
17. Bhiksacaryah

* The Manavaka takes a begging bowl and goes to his mother and other ladies and begs rice and

money from them.

vafd fiefi &f§  bhavati bhiksam dehi
18. Asirvadam
(male) 3% o STId 2RE: 2Id TGAT:, TYCHT doTd il faermer o HaT: |

om tvarm jiva Saradah Satarh varddhamanah, ayusman tejasvi varcasvi vidyavan gunavan bhiyah |

(female) 3% & Sid 2RE: 2Id TGHMT, ITIHAT doiad! e faemed! Joredt ¥a: |

om tvar jiva Saradah Satarh varddhamana, ayusmati tejasvati varcasvati vidyavati gunavati bhiyah |

For the more elborate blessing see the following version of the Krsna Yajur Veda
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KRSNA YAJURVEDIYA UPANAYANA

—C SOESEK >

Sankalpah — 8R: 3% daqd | Mfa= 3 ...... | 31T g faelt — TG GEp]
el STTaw ATH QHT: UMY ||

harih om tatsat | govinda 3 ....... asyam $ubha tithau — gotrodbhavasya

naksatre rasau jatasya nama $armanah upanisye |l

Harih om tatsat. Govinda, Govinda, Govinda, ......cceevevenne with the sanction of the Supreme Lord and as service to

Him, I shall now perform the sacrament of initiation of ........cccmeeeeee. sharma born under the sign of ...............

during the asterism of ........cces

e 37T 3T Ygaef R Lfgaref 77g Lfgref wafuesor [garef Q[fg: guare ared sRe ||
tad angatvena atma $Suddhyarthamm S$arira Suddhyartharh  grha $Suddhyartham
sarvopakarana $uddhyarthamm $uddhi punyaha vacanam karisye |l

As an ancilliary to this rite I shall perform the sanctification ceremony for the sanctification of Spirit, body, home
and all the accessories of worship.

*  Perorm Ganesh Pija and Punydha vacanam

1. Yajiiopavita Dharana Kramah

¢ The batuka sits facing the east does acamanam and ariga-vandanam then repeats the sarikalpam.:—

Saikalpah — 31T ¢V fdell, 7A 3UTd HHET gRAGR gR [HTTdd 31371 Hidd gy Buvl] | Aid
T fafgd (e B gssr dradr e sg1 oot sifigegef aiudid URof BRY;

asyam Subha tithau, mama upata samasta duritaksaya dvara [bhagavat ajiiaya bhagavat
kainkarya rtipena] | $rauta smarta vihita nitya karma anusthana yogyata sidhyartham
brahma teja abhivrdhyartham yajfiopavita dharanam karisye;

On this auspicious day with the sanction of the Supreme Being and as service to Him alone, in order to be

ritually fit to perform all the daily rituals ordained by the Vedas and the Smritis, and to increase my Brahmic
radiance [ now don the sacrificial thread.

¢ Hold the sacred thread with the left hand over the paiicapatra and the right hand palm upwards
towards the ceiling and recite the mantras touching the various limbs with the fingers of the right
hand;

IS HROT HeT-H=; WReel Ff: |
3CY B<: WRHTCH <adT: Jilgeid uRoT fafTamT: |

yajfiopavita dharana maha-mantrasya; parabrahma rsih | [touch the forehead] anustup chandah
[touch the mouth] parama‘ltma devatﬁh [touch the heart] yajfiopavita dharane viniyogah |

EIREIRILG ‘{ICPI EEIRRRREEE g«dlq |

.

31'@'@ STI'*SI?T W i[‘ﬂ ZEITCI'GI'IT'[ W S EEE
ya]nopawtam paramam pav1tram praj apater yat saha] am purastat |

ayusyam agriyam pratimufica §ubhram yajfiopavitam balam astu tej ah |l

This sacred thread, supremely holy, born with Prajapati of yore, conducive to long life, and excellent, wear this
pure sacred thread; may it conduce to strength and vigour.

¢ it in kukuta asana facing the east or north and say;
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T TG & JIdId URATH |
yajfiopavita yajfiasya tvam yajfiopavitam dharayami.

% wear the new thread.

% repeat acamanam twice.

Brahmacarya Linga Dharanam

2. aSmarohanam

W 31?‘-“'1‘1 31QH°| _°TRZW ‘:ITJTI W ‘id"f’ld H‘é{"’l ga-rIa: |l

atlstemam asmanam asmeva tvam-sthiro bhava |
abhltlsta prtanyatah sahasva prtanayatah |l

Tread upon this stone, be you firm and steadfast as this stone, in all your tribulations, pressing underfoot all
negativity and sorrow.
3. vastra-dharanam
* The acarya ties a new garment around the Manavaka's waist;
al [N \ . N oo [
qided od 999 AdTIYH D Ud <[HHIY: |
o | \ =\ \ - al \
detdld: U= 99 Udd HMHE T YIEdar 3 I

paridatta dhatta IVasalsainaﬂl1 égtaydsalm krnute dirgham aydlh |
brhaspatih prayacchad vasa etat somaya rajfie paridhatava u |l

0 gods gather around him; by his wearing of this cloth lengthen his life to a hundred years. This apparel the Lord
of Knowledge (Brhaspati) given for the regent of Immortality (Soma) to wear.

4. mekhala-bandhanam

s The mekhala is tied around the Manavaka's waist ;

_Sf_q WWﬂHlﬂl 'QT;[ q{z\%{ ﬂ"l&'ll 7‘[ 31l‘l|<l\ |
1;fI'UI'I'Cl'I'UIT‘-ﬁlH-L 'SWH-L 3TP-I(I"<I R WFH E‘TTIT W Il

iyarh duruktat Parlbadhamana Sarma varfitharn punati nah agat |
pranapanabhyam balam abharant1 priya devanam subhaga mekhaleyam Il

We have obtained this girdle, which prevents us from uttering things that are opposed to Dharma, it thus brings
peace to our dwelling and purifies our minds. Thus we obtain vitality of our life breaths (prana and apana) and
become dear to the Devas, may this girdle bring us good fortune.

S. ajina dharanam

«  The batuka is given a deer or goat skin oran upper garment.

T‘F?R'_q %[%IWUT q@lf’l{i CI\FII e’IQII{"Jl ?W W |
e T8 SR GIEE S EESCE

mitrasya caksur dhaliungm bahygs te]o ya$asvi Is’chavu'ggum samiddham |
anahanasyar vasanarm jarisnu paridam vajya jinarh dadhe’ham |l
This skin of the deer, representing the cultivation of gentleness and friendliness to all beings, which will give you

inner strength and be conducive to great fame, stability and glory, unaffected by the afflictive emotions — such a
nurturing and protective attitude should you now assume.
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Agni-mukham
3 WHaRgd: HEd ATH 31fT 37TareaTv wrofy |
3 THd ATH 37 T9: GUldssdr aRal ¥d ||

om bhurbhuvas-suvah samudbhava nama agnim avahayami sthapayami |
orm samudbhava nama agnaye namah supratisthito varado bhava ||

s Perform all the preliminary rites of the fire sacrifice.

* Perform the aghara & ajyabhaga.

% The Manavaka takes a samit and places it on the fire saying adhehi after the Acarya recites the
following mantra;

YR T I I g A g UE e |
T e errd = = e 7 9 e |

ayurda deviaI jarasam grnano ghrta praltiko ghrta pfstho agne |
ghrtamh pibann amrtarh caru gavyarh piteva putrarh jarase nayemam ||

0 Agni giver of life glorious in front and above, do you, accepting this our praise and drinking the nectar of
immortality from the cow, lead this youth to old age as a father the son.

% The acarya's hands are then filled with water by another person.
% The acarya pours the water into the hands of the Manavaka:—

TEETE, SN SaNIE, 3T M 99 A oM |

N <l Ao\l o v e |
$H I 9 WHIG Y AM™: 9Hc Yau T =T |

I I I I
samudrad trmir madhumagurh udarad upagurh Sund sam amrtatvam asyam | ime nu te
- - - I I - - I - - -
ra$mayas siiryasya yebhih sapitvarh pitaro na ayan |l

A lovely radiant wave on the ocean of consciousness is coming upon us and it will surely give us immortality.
These verily are your rays, O Surya — embodiment of cosmic wisdom, which led our ancestors to enlightenment.

«  The acarya takes the Manavaka’s hand after reciting the following stanzas;
& o LN o | fa) LR RN | N | fa)
30 IMUE FHE] Fiqdl H{&Adl zsﬂ 3_@1:[ INRMEd HIY d B&dH I |
farecaAfe a9on SRiv=EE 99 ||

orm agniste somaste savita sarasvati pisa aryama agurhSaste bhagas te hastam agabhit |
mitras tvamasi dharmana agniracarya tava Il

The Mystical Fire-Energy, Soma - the Principle of Supernal Bliss, Savitar - The Principle of Impulse towards
enlightenment, Sarasvati - the Principle of Learning, Pushan - the Principle of physical and spiritual nourishment,
Aryama - the Principle of Aspiration for enlightenment, Amshu - the Principle of Good Fortune, Bhaga - the

Principle of Inheritance, Mitra - the principle of Friendship to all beings has taken your hand. You are a friend in
the dharma, and the Fire Energy of this planet is your spiritual guiding force.

6. Brahmacari Raksanam

% The Acarya then gives the Manavaka over to Prajapati for protection.

AUY WHE G TEA GoFd I TEE Aashd AEad A g o |
% A ol o c I

agnaye somélya savitre saralsvatyai mrtyave ygméyaI ggdéyaI antalkaya adbhyas
osadhibhyas prthivyai tva sa vai§vanarayai paridadami Sarman |
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[ give you over for protection from all harm to Prajapati - the Lord of all Beings, to Agni - the Mystical Fire
Energy of this planet, to Soma - the Principle of Beatitude, to Sarasvati - the Principle of Learning, to Mrtyu - the
Principle of Death & Regeneration, to Yama - the Principle of Self-restraint, to Gada — the Principle of Cosmic
Justice, to Antaka - the Principle of Termination, to the Cosmic Forces, to the Principle of Healing and to Heaven
and the fire within the Earth.

7. Upanayanam
s The Manavaka says;

o | o
W HANTH 6‘4H|"|°I('°l ci"l"l {-l|°|‘>|| H(;LCI | EE RIS SIIE I

brahma-caryam agam upamanayasva devena savitra prasutah | brahmacari asani ||

| have come in order to lead a spiritual life impelled by the Supreme, Divine Lord of Creation. Please initiate
me. | wish to lead a spiritual life.

acarya BT ATHTIRT? ko namasi? What is your name?
manavaka MR TJ&T oM AT 318H 1!
gotrasya naksatrasya Sarma namasmi aham bho!
dcarya BT ST oMHA?
kasya brahmacaryasi Sarman? Whose student are you?

manavaka UTORY STEaTR 371H pranasya brahmacari asmi — That of the cosmic life force

acarya Qirwqdw?rwwuawvamaﬁ I@Hl{qgﬁ Wsrrg HHTHH I
M} Ered RETy: {;Lq{-ti"i*-ll 31ll4lb:1{-l%l‘\l'd an] w«wg {-I%I( 11 - (|

deva savitar esa te brahmacari tarh gopaya sa ma mrta | esa te strya putrah sadirghayuh
sa ma mrta | yagurh svastih agnirvayuh suryas candrama apo’nusaficaranti tagurn

a , a a a a a a 1
svastimanu saficara___ Sarman! ||

0 Lord Savitar, this is your brahmacarin, protect him; may he not meet with untimely death. This O Surya is your
son, may he live long and not meet with untimely death. That well-being in which Agni, Vayu, Surya, Candra and
the Waters have their being, in that same well-being do you move O ........ Sarman.

8. Pradhana Homa

Sankalpah — om pirvokta guna viSesena visisthayam asyam Subha tithau bhagavad ajfiaya
bhagavad kainkarya ripena asya upanayana karmani homa karisye ||

On this auspicious day, characterized by the afore mentioned Astrological parameters, with the sanction of the
Supreme Person and as service to Him, I now perform the fire sacrifice in this sacrament of initiation.

% The acarya touches the manavaka and allows him to offer the oblations;

1 1
S S .

ART AN GIEAE A5 BAE | HEd 350 Sad Sl || 35" 89 7 99 ||
yoge yoge tavastararh vaje havamahe | sakhaya indram ttaye svaha || indraya idam na
mama |

Quick as He is to help us in all our endeavours, we in all our struggles invoke our friend Indra for our succour.
This is an offering to Indra.

\ [N [N oL o ~\\' N L aln ¢ r\\‘\
sma[ ;Y ATYH Tﬁr{:r H O] a1 T80 9| U9 | Jaared afed I ges e

cl(Cilgf‘l%llb{-ch {-Oll‘él | 31, F%oT, | Sffsfa A Savar 38 9 79 |
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imam agna ayuse Varcase krdhi priyagurh reto varuna soma rajan | matevasmal adlte
sarma yaccha Vlsvedeva ]aradastlr yatha’sat svaha | agni, varuna, soma aditi Vlsvebhyo
devebhyo idarh na mama |l
This one O Agni, bless with life and vigour; with a dear son bless him O Varuna, and King Soma. Like a mother O

Aditi, give him joy and grant ye, O Vishvedevas, that he may live to an old age. This is an offering to Agni, Varuna,
Soma, Aditi and the Vishvedevas.

3 39 I aifed W AT T clw SERIEE EEI] 7 fUqd wafeg &1 T ge
LTEEWC IPUESIE @Ml || S T8 A

Satam innu Sarado anti deva yatra nascakra ]arasam tanunam | putraso yatra pitaro
bhavant1 ma no madhya ririsat ayur gantos svaha I devebhya idam na mama |l

The hundred autumns (of human life) are short indeed O Devas, wherein you make our bodies old, wherein
sons become fathers. Let not our life be cut short in the middle before reaching the end. This is an offering to the
Devas.

AL =Y: TqU ARy 9 Tq FUNG | 35 HERAL FHgHT HUNCATS- A
qg’ﬁwﬁaﬂ@ il RS CE L

agnista ayuh prataram dadhatvagmste pustlm pratararh krnotu | indra marudbh1r rtudha
krnotvadityai-saste Vasubhlr adadhatu svaha |l agni-marud-adityebhyo idam na mama |l

May Agni bestow long life on you; may Agni promote your growth. May Indra with the Maruts make you advance
by seasons, and with the Adityas and the Vasus may He establish you all around. This is an offering to Agni,
Indra, Maruts and Adityas.

el e ARl HeT] WA T9S: | W WE FeoR W AR 39§ @
ATHE FH R IS AR 3§ F 79|

medham mahyam ar'lgh'asoI medhagurh IIsalptarsayoI dadadah | medham mahyam
prajapatir medham agnir dadatu me svaha Il angirasa sapta rsayah prajapati agnibhya
idam na mama |l

Intelligence to me may the Angirasas give, as also the Seven Rishis. May Prajapati give me intelligence and Agni
also. This is an offerlng to the Angirasas, the Seven Rishis, Pra]apatl and Agni.

qegLg AT el gAY 9 AS AM: | S AT AIGHr Hel W1 AT MRS, 38 TR || H
3 T 99 ||

I I I I I
apsarasu ya medha gandharvesu ca yad yasah | daivi ya manusi medha sa mam avisatad
apsarasu € a a 1 1 €
iha svaha Il medhaya idam na mama I

Whatever intelligence there is in the Apsaras, whatever fame there is in the Gandharvas, whatever intelligence in
found in gods and humans may that enter into me here This i 15 an offerlng to Intelhgence

THH T2 el Tag e qeq | @™ TS {-°||‘é| | qouuqcﬂ TH9 |
imam me varuna Srudhi havam adyaca mrdaya | tvam avasyuracake svaha |l
varunayedam na mama ||

O Lord Varuna listen now to my invocation. Be grac1ous even now. | approach you seeking your protection.
a?[_‘iﬂ ?JTITI 9i‘élU|| °|"‘i HiAd d<l Qll(‘d e’I\Fl"ll"H ‘él"llq | 3166H|"|| qbul‘é EIT3§6§|!! 9 Hl
q 3Tl'§’ 1;I'J:ITEI'I'{{ {-°||‘é| I °|0U||°l<i‘i 77 |l

tat tva yami brahmana vanda manas tada saste ya]amano hav1rbhlh | ahedamano
varuneha bodhyurusagum sa ma na ayuh pramosis svaha | Varunayedam Il

O Varuna! Praised by Vedic hymns, may I reach your refuge for which I long, through these oblations. I offer
you abundant praise, withhold your anger now and enlighten us. Hail! (RV. 4.1.5 TS. 2.5.12.3
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corzﬁ Y TEUES ﬁali 3T TSl sty R | ey afy JuzziREe e g
Y ST @ua | SAg-TEo 5 T A o

tvanno agne Varunasya vidvan devasya hedo Vaya31 sisthah | yajlstho vahni tamas-
SoSucano visva dvesagum31 pramum ugdhyasmat svaha | agni-varunabhyam ||

O Agni! Mollify the anger of the gods and Lord Varuna. The Most Worshipful, the Best-Conveyer, the Most-
Resplendent as you are, With these oblations we express our gratitude; turn away from us all them that hate
us. Hail! (RV 4.1.4 TS. 2.5.12.3)

H—ﬂTanqum I AEET oF Sl N | SrEded Al TR WO dife 9]
W?E{%TEETI aﬂuqouuww Zeq ° |19 |l

1 1 1
sa tvanno agne ‘vamo bhavoti nedls’_cho asya usaso vyustau | avayaksva no varunagum
1 1 - - 1 - n= - -
rarano vihi mrdikagurh suhavo na edhi svaha | agni-varunabhyam idam na mama I

O Agni! Foremost amongst the gods, protect us at dawn and during the day and night. May we never be
hindered, grant us ever expanding happiness, O you who are easily invoked. Hail! This is an offering to Agni and
Varuna.

[ NN NoAe. N " o

T Y A AH TG B | A ge9d Sy A dfg AusreEen | i
oY 3" W |

tvam agne ayasya yasan manasa hitah | ayasan havyam thise yano dhehi bhesajaggas-
svaha | agni-ayase idam na mama ll

O Agni! You are our refuge and mental solace. O Bearer-of-oblations, vouchsafe to us healing remedies. Hail!
This is an offering to Agni. (TB.2.4.1.9)

s Perform jayadi homa. At the end offer the following oblation.

prayascitta sankalpah — 3o Ydfcrd 70T a7 fafssrai 3/ ¢ fdell wirag 31iam Wirdg,
bgHY BUTT I GHREI 30T BIH BHIUT IS U YTAfeeaH R |

om purvokta guna viSesena visisthayam asyam Subha tithau bhagavad ajiiaya bhagavad
kainkarya rtipena asya kumarasya upanayana homa karmani yajuh bhresa prayascittam
karisye |l

On this auspicious day, characterized by the afore mentioned Astrological parameters, with the sanction of the
Supreme Person and as service to Him, in order to prosper this sacrament of initiation I shall now make the
atonement offering for deviation from the path of the Yajus.

30 HARTET | IIJ ST HA || om bhuvassvaha | vayave idarh na mama Il

9. Brahma Upadesam

* The Manavaka touches his ears and then bows down and touches the teacher's feet while saying:—

AT dod A=, STEHYUT Biftieh 3 S: HeRTI=Ia bl f2ich =R STUETRI 3, T2l 2T
37T QMRIT fola ATH I 318H 37 Wl |

abhivadaye vaisvamitra, aghamarsana kausika traya rsayah pravaranvitasya kausika
gotrasya apastamba sitra, yajus §akha adhyayi sambho siva nama Sarma aham asmi bho !

I salute your lotus feet. I belong to the clan of ... scion of the Rishis ............ , | follow the ....eeeee.
[Apastamba] sitra in performing the Vedic rites, [ am a student of the ............ [Yajur] Veda and my name is
.................. !

acarya ATPEHTT Ha =T | ayusman bhava saumya | May you have long life.

manavaka  3TeIfg WT: At W 37J[2 | adhihi bhoh savitrirh bho anubrihi |
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Teach me O Reverend Sir, the sacred verse of the Savitri.
The acarya and Manavaka are covered with a new cloth.

The manavaka makes the brahmariijali on his right thigh and the father transmits the gayatri mantra
in the following sequence:—.

0
*
0
*

30 ¥ | dq E'ﬁ;ﬂ: Y

om bhih | tat ﬁalv_ituh Varényam |

$ A | I it |

om bhuvah | bhargo devasya dhimahi |

&

Jo ga: | fa=n = a0 Wl?[

or suvah | dhlyo yo nah pracodayat |

30 3: I?I?[FF:@ Y IWWW I
S ga: | R A | e |

om bhih | tat salv_ituh Varényam | bhargoI devasya
dhimahi |
om suvah | dhiyo yo nah pracodayat Il

do ¥: ya: ga: | aq GEg: wqmﬂqu dafe | o = =: v

om bhith bhuvah suvah | tat sav1tuh Varenyam bhargo devasya dhimabhi | dhlyo yo nah
pracodayat Il . .

o q: ¥ ga: | aq 9fag: qudmﬁ?iolw dafe | o = = w=EEaE |
om bhith bhuvah suvah | tat sav1tuh Varenyam bhargo devasya dhimahi | dhiyo yo nah
pracodayat Il

Manavaka 3@31":{ 31'{:IT W 1;lTUT & 'Ff M ||
avrdham asau saumya prana svarh me gopaya |l

[ have now attained maturity, O Life, O my inner Self, guard this my treasure.

¢ He performs acamanam and then touches his ears;

| fa) |
Manavaka SIET0T 30T ¥: || brahmana ani sthah Il Of this spiritual treasure be the plugs.

10. Danda Dharanam
* The Manavaka take the staff and says;

HQ'IT:[ EWW“@W?W?E% EWWWE@H EWW?W?EW
AT I ISEEd 8 seon sEon S e ey |

susavas susravasam ma kuru yatha tvarh suSruvas susruva asyevam ahagurh suSruvas
susrava bhuyasam yatha tvam susravo devanam nidhi gopo syevam aham brahmananam
brahmano nidhi gopo bhuyasam Il

0 Lord make me a good listener. Just as You O Lord are a good-listener, so also may I be. Just as You O Good-
listener are the guardian of the god's treasure so also may I be a guardian of the brahmanas' spiritual treasure.

11. Pratijiia
. =\ . N [ :
T A H ST A H T A 39 T
smrtarm ca me ‘smrtarh ca me tan ma ubhayam vratam |
I vow to always strive to think p051t1vely and to avoid all forms of negative thinking.
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o N O haN | !
Mva] 9 HsH==1 9 § a1/ 399 999
ninda ca me’ninda ca me tan ma ubhayar vratam |
[ vow to always strive to censure negative actions and to praise good deeds.
e e ! :
QEIQFS%QFHFWW
Sraddha ca me’sraddha ca me tan ma ubhayam vratam |
[ vow to base my belief upon conv1ct10n founded in reason and to avoid all forms of blind-faith.

R =1 AT ¥ A o @ o9 T

I I
vidya ca me’vidya ca me tan ma ubhayarh vratam |
[ vow to ever 1ncrease my 1earn1ng of beneficial things and to avoid unbeneficial knowledge.

g F HsYd = T[ T H 39 ERk W
Srutarh ca me ‘Srutarh ca me tan ma ubhayam vratam |
[ vow to always be an open and unbiased listener and to avoid being close-minded.

. “\ [ “\ \ !
A I ASYA A H T H 3 g
satyarn ca me nrtam ca me tan ma ubhayam vratam |
[ vow to strive for truth and honesty and to avoid all untruth and dishonesty.

| =\ \ - \ .
dqIe HSAU« H I | 399 9d4 |
tapasSca me’tapa$ ca me tan ma ubhayarh vratam |
[ vow to pursue the path of contemplative devotion and avoid non-contemplation.

. “\ [ “\ \ !
A4 F AT I F A1 7 99 991
vratarmh ca me’vratarh ca me tan ma ubhayarh vratam |

[ promise to continually strive to keep these vows as far as possible.

*  The Manavaka looks at the sun through the srivatsa-mudra and repeats the following:

a—a’%@ﬁ%ﬁ E_%({-d'itg_gfbgfl(q l 'Ll?il*-l QTI(Gi:.'Q'I?.f, |c|"|3'|H Q_I(fi:'é‘lﬁ, -1—§iH NG T, |H\|qiﬁ
G, AW IEE:AC, A TR, THAH TG0, TSI EH - 3G -3,
I T .. | | |

tac-caksur deva-hitarh purastac-chukram-uccarat | pasyema Saradas-satarh, jivema
saradas Satarn, nandama saradas—satam modama saradas—satam bhavama saradas—

Satarh, srnuyama saradas Satarh, prabravama saradas—satam a]1tas syama saradas—
Satarh, jyok ca suryam drse Il

May we continue to see for an hundred autumns, may we live together, may we rejoice together, may we
enjoy together, may we radiate with glory together, may we listen to beneficial advice, may we communicate
well, may we never be defeated for an hundred autumns, thus for a long time may we continue to pursue the
path to enlightenment.

* The Manavaka now performs samidha-danam.
12. Samidha Danam

*  The manavakah cleans the area around the fire.

ai¥ SISe) aff gerETge F g6 9 | ELRLE USRI wwg ol"i A ga= T gar:
A

EILEE 13,11%1 T gcn?r el gw Herel Gorel st |

par1 tva'gne par1 mr]amyayusa ca dhanena ca | suprajah pra]aya bhuyasagurm suviro virais
suvarca varcasa suposah posalh sugrho grhaih supatih patya sumedha medhaya
subrahma brahmacar1bh1h Il
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All around you O Agni I clean the place, praying for life and wealth. May I be endowed with good progeny,
endowed with good and virile sons, well endowed with energy, endowed with good articles for nourishment,
endowed with fine houses, led by a good Spiritual Master, endowed with fine (Spiritual) intelligence, endowed
with Spiritual wealth and association with spiritual devotees.

¢ He then places a stick on the fire with each of the following prayers.
\
J

WWWWW I?WTWWQTWW'H@WWWFW

H\Flf'll ‘Tﬂf‘-lﬁ‘él"lﬂﬁ*l 31‘?“%{'1 WW '{EHET Il

1 agnaye samidham aharsam brhate ]atavedase | yatha tvam agne samldha samldhyasa
evam mam ayusa varcasa sanya medhaya prajaya pasubhlr brahmavarcasena annadyena
samedhaya svaha |l

To the Fire mighty and All-knowing, I have brought the fuel. Just as thou art brightened by this fuel O Agni, so
also do thou brighten me with life, energy, gain, intelligence, progeny, cattle, spiritual strength, enjoyment and
food - thus do I make this offering.
N N o
R QﬂTS{-_&lT WITI'F&' '{EHET Il
2. edho' syedhisimahi svaha Il You grow; may we too grow - thus I make this offering.
[Nl aN bW Nl
3 W F’HTWI’H'I’E’ '{EHET Il
3. ngldaSI samedhisimahi svaha Il You are radiant; may we too become radiant - thus do I make this
offering
s Ve A [aX RN

1 ?IGHT{:T GEl 'F|'|'€[ dlg W I
4. te]o si tejo may1 dhehl svaha Il You are full of splendor; may we too grow - thus do I make this offering.

! 3TC|T 31'€l|"°|‘°i||(°l{1 (H"l H"Ni&“ll‘é Il

!
W'l'ﬂ P 3Tl"Tq q HI H“l(‘(i\rl ERISI! {'°||‘é| Il

5. apo adyanvacarlsagum rasena samasrksmahl Il
payasvagurh agna agamam tam ma saggas sr]a varcasa svaha |l

I have today duly worshipped with waters; may I be united with the Essence.
I have approached you O Agni with offermgs do thou endow me with strength .

%HWWWWW?W?W Il
6. sam ma' gne varcasa stja pra]aya ca dhanena ca svaha |l
0 Agni, do thou endow me with strength, progeny and also with wealth.
o \‘ ¥ \‘ o (\(‘(\
o [T o9 <& T f9enq geiyeeErwr ||
7. vidyunme asya deva indro vidyat saharsibhis svaha |l
May the Devas know me thus worshlpplng, may Indra know me as well as the Rishis.

< 3‘|H°l ‘ﬂ‘éd "||°b|°l {'°||‘é| Il
8. ggnaye brhate nakayg svaha |l

To the Mighty Fire, the heavenly One, I make this offering.

< ET gfyETErT @

9. dyavaI prthivibhyagas svaha |l

To Heaven and Earth I make this offering.

20 1_IE|T?|I ¥ i dE1 99ET ST 9 qAISE qHEET A A

10. gsalté agne samit tlialyé Vardhalsvg Capyalyasva ca taya’ham vardhamano bhiiyasam
apyayamanasca svaha |
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This fuel O Agni is for you, grow by it and become full. May I too grow and become full by it, may [ grow and
become full.

22. ﬁﬁﬁmﬁﬁﬁwuﬁwﬁﬁiﬁﬁ%lwﬁﬁﬁ@m{ﬁﬁ@wﬁu
11. yo ma’ gne bhagmagum santamatha bhagam cikirsati )
abhagam agne tam kuru mam agne bhagmam kuru svaha |l

Whoso seeks me rob me of my share to which I am entitled, do thou O Agni deprive him of it and return it to me -
thus do I make this offering.
I

¢ WW G‘or ol “ﬂl(‘l“l«c{lél |

12. samldham adhayagne sarva vrato bhiyasaggas svaha |l

Having made these oblations may I have fulfilled all vows.
3 YEAMRT | ¥ YIEARl || % ga&edrar |l ?%@W:W
13. bhuissvaha Il 14. bhuvassvaha Il 15. suvassvaha Il 16. om bhir-bhuvas-suvas-svaha ||

¢ He touches the fire and then touches his lips.

CI\FN‘H HI HH"H\TH te]asa ma samanajmi — With this splendor do I smear myself.

?:l?f 31_";[ CI\FI{'CI"HE CI\FI{"’H ‘ﬁllﬁl
?ﬁj I THAE Il AT

- - - . \ a \ .
I MY BLEAAEY] BL&l AT
yatte agne tejas tenaham tejasvi bhuyasam
yatte agne varcastenaham varcasvi bhuyasam
yatte agne harastenahagum harasv1 bhiyasam

By that light that is of you O Agni; may I become refulgent.
By the power that is of you O Agni; may [ become enpowered.
By the radiance that is of you O Agni; may [ become radiant.

Iﬂ?:[ IWT Iﬂ?:[ H\FII H“IIH{‘L SE _Q'q@
Iﬂ?:[ IWT Iﬂ?:[ H\FII Hf'll"Q $|"§¢l _<‘{3T|§
Iﬂ?:[ IWT Iﬂ?:[ H\FII Iﬂ?:[ {ﬁll CIE] <dlq .

may1 medham mayl prajam mayyagnis te]o dadhatu
mayi medham mayi prajam maymdra indriyam dadhatu
mayi medham mayi prajam mayi stiryo bhra]o dadhatu

May Agni bestow on me intelligence, progeny and splendour.
May Indra bestow on me intelligence, progeny and force.
May Surya bestow on me intelligence, progeny and radiance.

13. Brahmacarya Sam$asanam

e 378 —dTeH

brahmacari asi — you are now a student of sacred learning. badham

YIEA — dTeH

apoSanam — eatin a brahminical manner. badham
&Y v — dIeH
karma kuru — perform all your duties. badham

far w1 Twft: — qren
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diva ma svapsith — don’t sleep during the day. badham
AT va — dTeq
acaryadhino bhava — be submissive to your teachers. badham

ITEIAH TG — | dT6H

adhyayanam sampadaya — complete your studies. badham

e Taf — aren

bhiksa caryo — Beg for your food badham
14. Bhiksacaryah

* The Manavaka takes a begging bowl and goes to his mother and other ladies and begs rice and money
from them.

vafd fiefi &f§  bhavati bhiksam dehi

A
&

s ASirvadam

TR Hmel: AT e A gid Y=l el 31JJe] ||
svasti mantrarthah satyas saphalas santu iti bhavanto mahanto anugrhnantu ||
May this benediction pronounced be truthful and yield its rewards by your blessings.

31 Hgd: GHgd! JATS $fd W=l HeT=l 317Teg Il
asya muhirtah sumuhiirto bhiyad iti bhavanto mahanto anugrhnantu ||
By your blessing may this moment be an auspicious one.

I PHRY dalerd e 31T e, 3fd Ha=dl Ael=l 317e Il
asya kumarasya vedoktam dirgham ayusyam bhiiyad iti bhavanto mahanto anugrhnantu ||
By your blessing may this boy have long life as mentioned in the Vedas.

ool TSR TG T TEHTH TIhedH YaTS Sfd Ha=dl HeTl 31Te Il
tal-lagna apeksaya adityadi navanam grahanam anukilyam bhuyad iti bhavanto mahanto
anugrhnantu ||

By your blessing may all the nine planets be favourably disposed inspite of the lagna.

el BRI 39 Fd-ao HsH g9 geradf "IdbUsy 3a feRssiifaa o yaTg gfd waw=l Her=l 313 &g
ayarn batuh vyasa iva puranesu paninir iva vyakarane ramanuja iva brahma-vidyayam janaka iva
tattva-jiane prahlad iva bhagavad bhaktau hariScandra iva satya-vacane bhisma iva brahmacarye
markandeya iva cirafijivitve ca bhuyad iti bhavanto mahanto anugrhnantu

By your blessing may this lad be like Vyasa in literature, like Panini in knowledge of grammer, like Ramanuja in

knowledge of God, like Janaka in his grasp of philosophy, like Prahlada in devotion to God, like Harischandra in his
love of speaking the truth, like Bhishma in his vow of continence, like Markandeya in longevity

F STT: TRI: (39edT: He-3MIR-FH=T 3T iR qareaed YargRId wawil 98l 37 g
sarve janah nirogah nir-upadravah sad-acara-sampanna adhya nir-matsara dayalavasca bhiiyasur iti
bhavanto mahanto anugrhnantu ||

May everyone be free from illness, and tribulations, may all people become virtuous, prosperous, free from envy, and
compassionate.

I FHSTATH H | ITRITR 37l 316 11 9% 1l
samasta sanmangalani santu | uttarottara abhivrddhir astu Il 14 ||
May there be auspiciousness ever expanding.
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UPANAYANA SAMSKARAH

(Accordmg to Bharata Samaj based on the KV version)
—C SOESEK >

1. Request for initiation
« The prospective student stands to the west of the altar and declares:—
3o FEIAH T serar 3rRilfda
om brahmacaryam agam brahmacari asiti
[ wish to become a student of sacred learning.

% The dacarya asks his name:-

acarya BT ATHTRT? ko namasi? What is your name?
manavaka HITdP MR TJ&FT oM ATHTIET 318H 1!
gotrasya naksatrasya Sarma namasmi aham bho!

* The acarya kindles the sacred fire

®

% The Manavaka takes a samit and places it on the fire saying adhehi after the Acarya recites the
following mantra;

augq Wclw Wgﬁwqaqm 3
ﬂ?f I“lq'?l\ 31‘1&1 Al ‘l°¢l |‘4<I°| 33[ \FI(H "lf’l‘-l‘i [l

ayurda dev§ jarasam grnano ghrta pratiko ghrta prstho agne |
ghrtamh pibann amrtarh caru gavyarh piteva putrarh jarase nayemam ||

0 Agni giver of life glorious in front and above, do you, accepting this our praise and drinking the nectar of
immortality from the cow, lead this youth to old age as a father the son.

% Give someone the duty of keeping the sacred fire burning.
2. asSmarohanam
3Tl'|?|'§":l":{ 31?‘-“'1‘1 31QH°| - T{:W ‘:ITJT | W ‘id"f’lcl H‘é{"’l PGS HI

atlstemam asmanam asmeva tvam-sthiro bhava |
abhltlsta prtanyatah sahasva prtanayatah |l

Tread upon this stone, be you firm and steadfast as this stone, in all your tribulations, pressing underfoot all
negativity and sorrow.

3. vastra-dharanam
* The acarya ties a new garment around the Manavaka's waist;
ol [N [ - o \
qied oId qr9d- AT S Ud WZ |
o | \ - \ - al \
detdld: U= 99 Udd HMHME T YIEdar 3 I

paridatta dhatta IVasalsainaﬂl1 égtaydsalm krnute dirgham aydlh |
brhaspatih prayacchad vasa etat somaya rajfie paridhatava u |l

0 gods gather around him; by his wearing of this cloth lengthen his life to a hundred years. This apparel the Lord
of Knowledge (Brhaspati) given for the regent of Immortality (Soma) to wear.

4. Yajiiopavita Dharana Kramah

The batuka sits facing the east does acamanam
Hold the sacred thread with the left hand over the parnicapatra and the right hand palm upwards

®
*
®,
*
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towards the ceiling and recite the mantras touching the various limbs with the fingers of the right
hand;

IS HRUT HeT-H=; TReel Flf: |
3CY B<: WRHTCH <adT: Jilgeid uRoT fafFamT: |

yajfiopavita dharana maha-mantrasya; parabrahma rsih | [fouch the forehead] anustup chandah
[touch the mouth] paramatma devatﬁh [touch the heart] yajfiopavita dharane viniyogah |

e’lilll‘l‘illcl l‘l‘\‘-l l‘||‘3|‘>| H\Flll‘ldf’ld\ H‘é\rl ﬂ({'dld\ |
e R T T AT T@ oreg o |

ya]nopawtam paramam pav1tram praj apater yat saha] am purastat |
ayusyam agriyam pratimufica §ubhram yajfiopavitam balam astu tej ah |l

This sacred thread, supremely holy, born with Prajapati of yore, conducive to long life, and excellent, wear this
pure sacred thread; may it conduce to strength and vigour.
¢ sitin kukuta asana facing the east or north and say;
T TG & JIdId URATH |
yajfiopavita yajfiasya tvam yajfiopavitam dharayami.

% wear the new thread.

% repeat acamanam twice.

S. uttariya dharanam

®

«» The batuka is given a second upper garment

T‘F?R'_q %[%IWUT q@lf’l{'d\ﬂl e’IQII{"Jl ?W W |
SETER T8 Y SR GIEE S EESCE

mitrasya caksur dhaliungm bahygs te]o ya$asvi Is’chavu'ggum samiddham |
anahanasyarh vasanam jarisnu paridam vajya jinarh dadhe’ham |l

This skin of the deer, representing the cultivation of gentleness and friendliness to all beings, which will give you
inner strength and be conducive to great fame, stability and glory, unaffected by the afflictive emotions — such a
nurturing and protective attitude should you now assume.

6. Welcoming.

¢ Darbha is spread to the north of the fire and the batuka stands on it facing the east.

\ o~ \ . [N
STHTAT HH‘I"Hl‘é q -ﬁ ‘;_l&'f'l ERISEIN
W H%l("ll‘é {'°||{'<I ‘CRCIIG\ 28 T "Ew Il
agantra samaganmahl pra su mrtyarn yuyotana |
arls’_chgh saficaremahi svasti caratad iha svastya grhebhyah ||

We have all come together; may you drive away death. May we all get along unharmed; may we live here in
contentment and well-being, and may we return to our homes in happiness.

7. Exchanging of water

% The acarya's hands are then filled with water by another person.

% The acarya pours the water into the hands of the Manavaka:—
H{iQIG\ \‘blHHﬂTlTﬂ (l\‘SGJ(IG\ \‘3“||{1 Q\l"ll W 31‘1&1&"’!‘1 31?*4“‘1 |
sﬂa?r(wqﬁww?ﬂw WWWW

samudrad trmir madhumagum udarad upagurm Sund sam amrtatvam asyam |
ime nu te raSmayas siryasya yebhlh sapitvam pltaro na ayan I
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A lovely radiant wave on the ocean of consciousness is coming upon us and it will surely give us immortality.
These verily are your rays, O Surya — embodiment of cosmic wisdom, which led our ancestors to enlightenment.

8. Taking of the hand.
% The acarya take the Batu’s hand after reciting the following stanzas;

% wWeg - 9 = aEg: H{-l':lbl’élﬂlqlg*-?‘:ﬂ o0 EEQT e TaIH I

Om svasti — devasya tva savituh prasave $vinor
bahubhyam pusno hastabhyam hastarh grhnami |l

'By the impulse of the god Savitri, with the arms of the two Asvins, with Piisan's hands I accept you!'
> e S N N o ! a [ PN [N [ a
30 AUE GHEG HiddD L&Al AT AHH ATRME HITE] g&dq YA
o o c a < N
THAECTHE FHUTT STYRET d9
om agniste somaste savita sarasvati ptisa aryama agurmS$aste bhagas te hastam
agrabhit | mitras tvamasi dharmana agniracarya tava |l

The Mystical Fire-Energy, Soma - the Principle of Supernal Bliss, Savitar - The Principle of Impulse
towards enlightenment, Sarasvati - the Principle of Learning, Pushan - the Principle of physical and
spiritual nourishment, Aryama - the Principle of Aspiration for enlightenment, Amshu - the Principle of
Good Fortune, Bhaga - the Principle of Inheritance, Mitra - the principle of Friendship to all beings has
taken your hand. You are a friend in the dharma, and the Fire Energy of this planet is your spiritual
guiding force.

9. Upanayanam

®

% The Manavaka says,

o | o
W HANTH 6‘4H|"|°I('°l ci"l"l {-||°|‘>I| H{‘LCI | EE RIS SIIE I

brahma-caryam agam upamanayasva devena savitra prasutah | brahmacari asani ||

[ have come in order to lead a spiritual life impelled by the Supreme, Divine Lord of Creation. Please initiate me. I
wish to lead a spiritual life.

acarya PIAMME? ko namasi? Whatis your name?

10. Brahmacari Raksanam

ﬁéﬁﬁdiq?fww&ﬁiﬁqﬁﬂmﬂﬁ I@?f{{ﬁgﬁ' wﬂa‘rg: g W Ed | 9
_{Eﬂ_{'_d W {‘Lf'l{‘l\ bl 3‘|l“||bd{'l%l‘\|"d <||‘\l {'°||{'<|Hd {'l%l‘\ _QTﬁT‘[' I

deva savitar esa te brahmacari tarh gopaya sa ma mrta | esa te sturya putrah sadirghayuh
sa ma mrta | yagurh svastimh agnirvayuh suryas candrama apo’nusaficaranti tagurh

a , a a a a a a 1
svastimanu saficara___ Sarman! ||

0 Lord Savitar, this is your brahmacarin, protect him; may he not meet with untimely death. This O Surya is your
son, may he live long and not meet with untimely death. That well-being in which Agni, Vayu, Surya, Candra and
the Waters have their being, in that same well-being do you move O ........ Sarman.

11. Homam

« The acarya touches the manavaka and allows him to offer the oblations;

1 J
S S .

Bl e4l|‘| <I°|{'<I( °||\F| ‘é"ll“l‘él {'l(°||¢l $"Q‘i \‘Svdq {'°||‘é| Il =514 59 7 |9 ||

yoge yoge tavastaram Va]e havamahe | sakhaya indram ttaye svaha |l indraya idam na
mama |l

Quick as He is to help us in all our endeavours, we in all our struggles invoke our friend Indra for our succour.
This is an offering to Indra.
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Y Y AN T F ] AR W TS | HIGas 3ffad I I=g f4ea
clwaqqu wal | amT TEUT, T AL WW TN TS F 7 ||

imam agna ayuse Varcase krdhi priyagurh reto varuna soma rajan | matevasmal adlte
sarma yaccha Vlsvedeva ]aradastlr yatha’sat svaha | agni, varuna, soma aditi Vlsvebhyo
devebhyo idarh na mama ||

This one O Agni, bless with life and vigour; with a dear son bless him O Varuna, and King Soma. Like a mother O
Aditi, give him joy and grant ye, O Vishvedevas, that he may live to an old age. This is an offering to Agni, Varuna,
Soma, Aditi and the Vishvedevas.

3 39 I aifed W AT T clw SERIEE EEI] 7 fUqd wafeg =1 T g
i Srge: @Ml || S T8 A

Satam innu Sarado anti deva yatra nascakra ]arasam tanunam | putraso yatra pitaro
bhavantl ma no madhya ririsat ayur gantos svaha |l devebhya idam na mama |l

The hundred autumns (of human life) are short indeed O Devas, wherein you make our bodies old, wherein
sons become fathers. Let not our life be cut short in the middle before reaching the end. This is an offering to the
Devas

W 3Tl_ﬂ Hd(“i _q'ﬁl|¢°l|!«l‘>d HTQ' HCI‘J @ngl S"Q HOhS& *gbﬂ @UI|¢°H|Q¢¢I H{-CI
q@“—lﬂ‘iq@ {'°||‘é| Il WW?’WW 3_6: T1HA |l

agnista ayuh prataram dadhatvagmste pustlm pratararh krnotu | indra marudbh1r rtudha
krnotvadityai-saste Vasubhlr adadhatu svaha |l agni-marud-adityebhyo idam na mama |l

May Agni bestow long life on you; may Agni promote your growth. May Indra with the Maruts make you advance
by seasons, and with the Adityas and the Vasus may He establish you all around. This is an offering to Agni,
Indra, Maruts and Adityas.

Hetl W SIS HeT WA 9 | AT H ey S A e § @
SATHE FH R IS AR 3§ F 79|

medham mahyam ar'lgirasoI medhagurh IIsalp’cgrsayoI dadadah | medham mahyalm
prajapatir medham agnir dadatu me svaha Il angirasa sapta rsayah prajapati agnibhya
idam na mama |l

Intelligence to me may the Angirasas give, as also the Seven Rishis. May Prajapati give me intelligence and Agni
also. This is an offering to the Angirasas, the Seven Rishis, Prajapati and Agni.

qogLg AT el gAY 9 AS AM: | S AT WG Hel WA MRS, 38 TR || H
23 9 A |

apsarasu ya medha galndhgrvesti ca yad yaéalh | daivi ya malm_lsi medha sa mam avisatad
iha svaha Il medhaya idam na mama I

Whatever intelligence there is in the Apsaras, whatever fame there is in the Gandharvas, whatever intelligence in
found in gods and humans, may that enter into me here. This is an offering to Intelligence.

4 # TE0 geft Taq eram qed | M TS {-°||‘é| | qouuacﬂ TH9 |

imam me varuna Srudhi havam adyaca mrdaya | tvam avasyuracake svaha |l
varunayedam na mama |l

O Lord Varuna listen now to my invocation. Be gracious even now. [ approach you seeking your protection.
! o | | LN | N o od \‘ b N = ! .
qd <1 AMH SV 9w ATE dal ATE] ASTHMHT BIEMH: | AESHET F8U[8 d1Eg&M] g Hl
N o " ~
q MMY: THMMYE FdEl | Femged 7 /A9 |

tat tva yami brahmalr@ vanda manas tada égstg yajalmano hgvirbhih | ahedamano
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varuneha bodhyurusagurh sa ma na ayuh pramosis svaha | varunayedam Il

O Varuna! Praised by Vedic hymns, may I reach your refuge for which I long, through these oblations. I offer
you abundant pralse withhold your anger now and enlighten us. Hail! (RV 4.1.5 TS.2.5.12.3

¢°|‘?l| 31"';[ °|QUI{'°I |°|§J"L ci"l('f'l ‘éSl b°|°l||{'l o | W K_'IJ:|§§|I§!5||;|| W%Tf W

g ST @ua | IR FEUMATY 329 7 99 I

tvanno agne Varunasya vidvan devasya hedo Vaya31 sisthah | yajlstho vahni tamas-
SoSucano visva dvesagum31 pramum ugdhyasmat svaha | agni-varunabhyam ||

O Agni! Mollify the anger of the gods and Lord Varuna. The Most Worshipful, the Best-Conveyer, the Most-
Resplendent as you are, With these oblations we express our gratitude; turn away from us all them that hate
us. Hail! (RV 4.1.4 TS. 2.5.12.3)

H—ﬂTanqum I ARl oF Sl N | SrEded Al TR WO dife 9w
W?E{%TW%TI aﬂuqouuww Zeq ° |19 |l

sa tvanno agne ‘vamo bhavotl nedlstho asya usaso Vyustau | avayaksva no Varunagum
rarano vihi mrdlkagum suhavo na edhi svaha | agni-varunabhyam idam na mama Il

O Agni! Foremost amongst the gods, protect us at dawn and during the day and night. May we never be
hindered, grant us ever expanding happiness, O you who are easily invoked. Hail! This is an offering to Agni and
Varuna.

[ NN NoAe. N " o

T Y A AEA T B | A ge9d Sy A dfg AusreEen | i
oY 3" W |

tvam agne ayasya yasan manasa hitah | ayasan havyam thise yano dhehi bhesajaggas-
svaha | agni-ayase idam na mama ll

O Agni! You are our refuge and mental solace. O Bearer-of-oblations, vouchsafe to us healing remedies. Hail!
This is an offering to Agni. (TB.2.4.1.9)

s Perform jayadi homa. At the end offer the following oblation.

prayascitta sankalpah — 3% Gdferd 70T faQoT fafssrai sri M fdell wirde 3m=ram wirdg
bgBY BUTT I GHREI 30T BIH BHIUT IS U YT R |

om purvokta guna viSesena visisthayam asyam Subha tithau bhagavad ajiiaya bhagavad
kainkarya rtipena asya kumarasya upanayana homa karmani yajuh bhresa prayascittam
karisye |l

On this auspicious day, characterized by the afore mentioned Astrological parameters, with the sanction of the
Supreme Person and as service to Him, in order to prosper this sacrament of initiation I shall now make the
atonement offering for deviation from the path of the Yajus.

30 HARTET | IIJ ST HA || om bhuvassvaha | vayave idarh na mama Il

12. Brahma Upadesam

* The Manavaka touches his ears and then bows down and touches the teacher's feet while saying:—

AT dod A=, STETHHUT it 3 S: YR bl f2ich MR STUETRI Y3, T2l 2T
37T QMRIT fola ATH o 318H 37 Wl |

abhivadaye vaisvamitra, aghamarsana kausika traya rsayah pravaranvitasya kausika
gotrasya apastamba sitra, yajus §akha adhyayi sambho siva nama Sarma aham asmi bho !

I salute your lotus feet. I belong to the clan of ... scion of the Rishis ............ , | follow the ....eeeee.
[Apastamba] sitra in performing the Vedic rites, I am a student of the ............ [Yajur] Veda and my name is

acarya ATPEHTT Ha =T | ayusman bhava saumya | May you have long life.



28
manavaka  3TefIfg WT: At W1 37F(E | adhihi bhoh savitrirh bho anubrihi |

Teach me O Reverend Sir, the sacred verse of the Savitri.

The acarya and Manavaka are covered with a new cloth.
The manavaka makes the brahmariijali on his right thigh and the father transmits the gayatri mantra
in the following sequence:—.

®
*
®
*

>

30 H: | dq '{Zﬁ%jﬂ: TG

om bhih | tat ﬁalv_ituh Varényam |

% yT: | W TE At |

om bhuvah | bhargo devasya dhimahi |

o ga: | TR A T W
orm suvah | dhlyo yo r;,ah pracod.ayat |

3o la?[magw IWW%TI'HEI

o ga: | TR Ao T W@?ﬂ?[ Il

om bhih | tat salv_ituh Varényam | bhargoI devasya
dhimahi |

om suvah | dhiyo yo nah prachayat Il

o q: ¥ ga: | aq afag: qwqmﬂquw | forr = : A
om bhith bhuvah suvah | tat sav_ltuh Varenyam bhargo devasya dhimahi | dhiyo yo nah
pracodayat Il . .
$ % YT A | T WEG: Aod w0 S dwe | B A A e |
om bhith bhuvah suvah | tat sav1tuh Varenyam bhargo devasya dhimabhi | dhlyo yo nah
pracodayat Il
Manavaka 3@31":[ 3TF|T FTQ:[ 1;lTUT =] 'F[ I |

avrdham asau saumya prana svarh me gopaya |l

[ have now attained maturity, O Life, O my inner Self, guard this my treasure.
¢ He performs acamanam and then touches his ears;
| fa) |
Manavaka SIET0T 30T ¥: || brahmana ani sthah Il Of this spiritual treasure be the plugs.

13. Danda Dharanam

* The Manavaka take the staff and says;

W EWW%?W?E% EWWWE% EWW?W?EW
AT I ISEEE 8 seon sEon S e ey |

suSavas susravasam ma kuru yatha tvarm suSruvas susruva asyevam ahagurh susruvas
susrava bhuyasam yatha tvar susravo devanam nidhi gopo syevam aham brahmananam
brahmano nidhi gopo bhuyasam Il

0 Lord make me a good listener. Just as You O Lord are a good-listener, so also may I be. Just as You O Good-
listener are the guardian of the god's treasure so also may I be a guardian of the brahmanas' spiritual treasure.

14. Pratijiia
. N . N [ :
THd 9 H STHd 9 H 4 H 39T 9dH |
smrtarm ca me ‘smrtarh ca me tan ma ubhayarh vratam |
I vow to always strive to think positively and to avoid all forms of negative thinking.
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o N O haN | !
Mva] 9 HsH==1 9 § a1/ 399 999
ninda ca me’ninda ca me tan ma ubhayar vratam |
[ vow to always strive to censure negative actions and to praise good deeds.
e e ! :
Agl A HSg A H d H 3HY ?ﬁl":[
Sraddha ca me’sraddha ca me tan ma ubhayam vratam |
[ vow to base my belief upon conv1ct10n founded in reason and to avoid all forms of blind-faith.

R =1 AT ¥ A o @ o9 T

I I
vidya ca me’vidya ca me tan ma ubhayarh vratam |
[ vow to ever 1ncrease my 1earn1ng of beneficial things and to avoid unbeneficial knowledge.

g F HsYd = T[ T H 39 ERk W
Srutarh ca me ‘Srutarh ca me tan ma ubhayam vratam |
[ vow to always be an open and unbiased listener and to avoid being close-minded.

. “\ [ “\ \ !
A I ASYA A H T H 3 g
satyarn ca me nrtam ca me tan ma ubhayam vratam |
[ vow to strive for truth and honesty and to avoid all untruth and dishonesty.

| =\ \ - \ .

dqIe HSAU« H I | 399 9d4 |

tapasSca me’tapa$ ca me tan ma ubhayarh vratam |

[ vow to pursue the path of contemplative devotion and avoid non-contemplation.
. “\ [ “\ \ !

gd 9 HSHd 9 H 99 | I9S 999

vratarmh ca me’vratarh ca me tan ma ubhayarh vratam |

[ promise to continually strive to keep these vows as far as possible.

*  The Manavaka looks at the sun through the srivatsa- mudra and repeats the following:

WWEH ﬂ((‘dl‘@‘)b{i%l‘\d\ | l‘l?f’l‘-l Ql‘\q_ﬂa \F||°|H Ql‘\q_ﬂa "l"GJH Ql‘\q_ﬂa HlGJH
TG T, Wsﬂﬂ NG, AU NG, TEaTH IRG:IC, TS 3G -3,
_¢3I'|_°|~_‘4|T '{Iq @T Il

tac- Caksur deva- hltam purastac -chukram-uccarat | pasyema saradas Satarh, ]1vema
saradas Satarn, nandama saradas—satam modama saradas—satam bhavama saradas—

Satarn, s_rnuyama saradaé-Satarh, prabravama saradas-atarh, a]1tas syama saradas-
a a a
Satarh, jyok ca stiryarh drse |l

May we continue to see for an hundred autumns, may we live together, may we rejoice together, may we
enjoy together, may we radiate with glory together, may we listen to beneficial advice, may we communicate
well, may we never be defeated for an hundred autumns, thus for a long time may we continue to pursue the
path to enlightenment.

* The Manavaka now performs samidha-danam.

15. Samidha Danam

®

«» The rest is done according to the Krsna Yajur Veda version previously described.
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RG VEDIYA UPANAYANA
(Arya Samaji vidhina)

1. Request for initiation.
« The prospective student stands to the west of the altar and declares:—
3% STeerdA 3TTH SR 3R | oril brahmacaryam agam brahmacari asiti
[ wish to become a student of sacred learning.
2. Yajinopavita Dharanam
% The batuka does acamanam and arigavandanam.

¢ Hold the sacred thread with the left hand over the paiicapatra and the right hand palm upwards
towards the ceiling and recite the mantras touching the various limbs with the fingers of the right

hand;
T YROT HET-H=1;, TRee] FfW: |
3G B WRATH adT: TSadid ¥Ry fafFanT: |

yajfiopavita dharana maha-mantrasya; parabrahma rsih | [touch the forehead] anustup chandah
[touch the mouth] paramatma devatﬁh [touch the heart] yajhopavita dharane viniyogah |

2Rl ‘j°||d I luom chqdqq qgSi ENM |

e A wfags EIE] AT I 3TEq At |

ya]nopavfcam paramam pav1tram praj apater yat saha] am purastat |
ayusyam agriyam pratimufica §ubhram yajfiopavitam balam astu tej ah |l

This sacred thread, supremely holy, born with Prajapati of yore, conducive to long life, and excellent, wear
this pure sacred thread; may it conduce to strength and vigour.

YA T3 T AT AT | 3T ey eard el s |

yajfiopavitamasi yajfiasya tva yajiiopavitenopanahyami |
ayuse dirghayutvaya balaya brahmavarcase
“* wear the new thread.
“* repeat acamanam twice.

3. Yajinarambha

s Silently meditating on Prajapati offer a stream of ghee from the North-west to the South-east.

Y - (1] - .
30 USIAY Tl | 9Sdy €< 9 |99 |
orh prajapataye svaha | prajapataye idarh na mama |l
* Then a second stream to Indra from the South-west to the North-east.

do T5E @Rl | T5E 38 T W |
om indraya svaha | indraya idarh na mama |l

ajya-bhagam.

« In the above manner offer two oblations. One to Agni and the other to Soma.

do ¥ @R | o9 38 A WA
or agnaye svaha | agnaye idarh na mama |l
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o TEE @Rl | 9EE =8 9 "99

1"
orm somaya svaha | somaya idarh na mama |l
Vyahrti Homah.

Tothe South;  do ¥: T@MEl | & T8 4 #H |
om bhiis- svaha | agnaye idarh na mama ||

To the North: 30 ¥ LI IW%T‘{T‘T'FI'F[ Il
orh bhuvas-svaha | vayave idarh na mama |l
Centre; o gI: @Rl | gIF 38 9 79 |

orh suvas-svaha | stiryaya idarh na mama |l
3 WaEgd: @Rl — YSuad 35 'E |
orh bhur—bhuvas suvas-svaha — praj apataye idarh na mama |l
_Sf_q 'F[ q&0] %IQT ‘é"l‘i 3‘|€l|‘°i g9ed | A 313('3“‘5{% {'°||‘é| I °|(1U||°l<i‘i 77 |l

I I I 1"
imam me varuna Srudhi havam adyaca mrdaya | tvam avasyuracake svahall
varunayedam na mama ||

O Lord Varuna listen now to my invocation. Be grac1ous even now. | approach you seeking your protection.
a?[_‘iﬂ ?JTITI 9i‘élU|| °|"‘i HiAd d<l Qll(‘d e’I\Fl"ll"H ‘él"llq | 3165"“"“ °|(1U_|‘é El;ﬁﬂ@ﬂ!! q HI
q 31Y: 1;I'J:ITEI'I'{{ {-°||‘é| I °|0U||°l<i‘i 977 |l

tat tva yami brahnlmlr@ vanda manas tada égstg yajaln}ano hgvirbhih | ahedamano
varuneha bodhyurusagurh sa ma na ayuh pramosis svaha | varunayedam Il

O Varuna! Praised by Vedic hymns, may I reach your refuge for which I long, through these oblations. I offer
you abundant pralse withhold your anger now and enlighten us. Hail! [RV 4.1.5 TS.2.5.12.3

¢°|‘?l| Spicranr= |°|a|~i 3T TSl sy R | Ay afy JuzzigET ‘g{ﬂﬂﬂr{:r
T9q ST F:HET | IR-FEUMATY 329 7 99 I

tvanno agne Varunasya vidvan devasya hedo Vaya31 sisthah | yajlstho vahni tamas-
SoSucano visva dvesagum81 pramum ugdhyasmat svaha | agni-varunabhyam ||

O Agni! Mollify the anger of the gods and Lord Varuna. The Most Worshipful, the Best-Conveyer, the Most-
Resplendent as you are, With these oblations we express our gratitude; turn away from us all them that hate
us. Hail! (RV 4.1.4 TS. 2.5.12.3)

q —onlT o S I ATSET oTF Sl B | Saded | aROn] Won it Heiw
e 7 oy TR | AR TS A o

sa tvanno agne ‘vamo bhavot1 nedlstho asya usaso Vyustau | avayaksva no Varunagum
rarano vihi mrdlkagum suhavo na edhi svaha | agni-varunabhyam idam na mama Il

O Agni! Foremost amongst the gods, protect us at dawn and during the day and night. May we never be
hindered, grant us ever expanding happiness, O you who are easily invoked. Hail! This is an offering to Agni and
Varuna.

[ NN NoAe. N " o

T Y AT AHA T B | A goad Sy A Afg Ausresrer | wAfi
oY 399 7 99 |l

tvam agne ayasya yasan manasa hitah | ayasan havyam thise yano dhehi bhesajaggas-
svaha | agni-ayase idam na mama ll

O Agni! You are our refuge and mental solace. O Bearer-of-oblations, vouchsafe to us healing remedies. Hail!
This is an offering to Agni. (TB.2.4.1.9)
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IGEY ebﬁUﬁ serdifed g a1 g9 ger | i fewes fage ey e ggd
°b(|g1 @Rl | o &\qa@aé TH9 |l

yad asya karmano tyarlrlcam yad va nyunam ihakaram | agnistat svista-krd vidvan
sarvaggas sv1$’_c§gum suhutarh karot1_1 svaha | agnaye svistakrtedarh na mama |l

Whatever there has been done that is superfluous or deficient in this sacrifice, you know it all, please accept it as
complete O Agni Svistakrta.

Y - (1] - .
30 USUAY EFrEl | ISHdd g€ 7 #A |
orh prajapataye svaha | prajapataye idarh na mama |l

4. Surya Darsanam

*  The student goes outside and looks at the sun through the srlvatsa mudra.

a—a’gﬁﬁmﬁ gwdwgmﬂ-smq | 9TIH INEIL-AC, S99 INEIIM, JUAH INEII,
TS TSI, SEE-EaTH INSRR, Y94 INETREd |
tac-caksur deva-hitamh ~ purastac-chukram-uccarat | paSyema Saradas$-Satarn, jivema

saradas Satarh, srnuyama saradas Satarh, prabravama saradas Satarh, adinas-syama
saradas Satarh, bhiiyas$ ca saradas Satat Il

May we continue to see for an hundred autumns, may we discover life together, may we live together, may we
listen to beneficial advice, may we communicate well, may we never be defeated for an hundred autumns, thus
for a long time may we continue to pursue the path to enlightenment.

5. Gayatri Upadesam

¢ The father, mother or dacarya teaches the initiate the Gayatri Mantra after he requests.

[aX N = o O = o . .. .
TS AT: AT AT AGS[€ | adhihi bhoh savitri bho anubrihi |
Teach me O Reverend Sir, the sacred verse of the Savitri.

>

30 ¥: | dq E’lﬂﬂ _°|TU?3[

om bhih | tat §av_1tuh Varenyam |

CE CONIERIECIS NG

om bhuvah | bhargo devasya dhimahi |
o ga: | e A | WI?L

or suvah | dhlyo yo r;,ah pracod.ayat |

3o lmww IWWWI
3o ga: ITW?ZIT:TWI?[II

om bhih | tat sav1tuh Varenyam | bhargo devasya dhimabhi |
om suvah | dhlyo yo nah prachayat Il

o q: ¥ ga: | aq afag: qwqmﬂquﬂﬁﬂg | forr = : A
om bhith bhuvah suvah | tat sav_ltuh Varenyam bhargo devasya dhimahi | dhiyo yo nah
pracodayat Il . '
% ¥ §A: GE: | 9 WA Aod W qwe | R A A e |
om bhith bhuvah suvah | tat sav1tuh Varenyam bhargo devasya dhimabhi | dhlyo yo nah
pracodayat Il

We meditate upon the Adorable Light (i.e. the Sun) of the Supreme Being who has projected this entire
universe into being. May That One impel our minds towards enlightenment.
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6. Antim Homa
To the South; 30 y: @ el | I TS A HH
orh bhiis-svaha | agnaye idam na mama I
To the North: 3o ¥ @ el | EIRERCEG RGN
orh bhuvas-svaha | vayave idarh na mama |l
Centre; 3 ga: @l | TAE ] A A7 |
or suvas-svaha | stiryaya idarh na mama |l
3 WiaEgd: @Rl — YSuad 35 7 'E |
orh bhiir-bhuvas-suvas-svaha — prajapataye idarh na mama |l

7. Purpahuti
3 |9 9 Tfl'ﬂ &l |l orn sarvarh vai parnagurn svaha |l
8. Balaka Upadesa

g 99 | 96 W | TEAEA A YHS: | Ged 7 THiGasad | g | qHieqeaq |
FI@ 7 THEqeaq | Ied 7 THGqead | T e 7 vEiaqeaq |

satyarh vada | dharmarh cara | svadhyayan ma pramadah | satyan na pramadltavyam |
dharman na pramadltavyam | kusalan na pramadltavyam | bhiityai na pramadltavyam |
svadhyaya pravacanabhyar na pramadltgvyam Il

Speak the truth. Practise dharma. Do not neglect the study of the Vedas. Do not swerve from the truth. Do not
swerve from dharma. Do not neglect personal welfare. Do not neglect prosperity. Do not neglect the study and
teaching of the Vedas.

Y o [ [FaN [N N NN é\\ e o\
<9 [Ug-REAAT 9 YHGdeIq | A <ol 99 | U <o 99 | = <ol 99 | Adie
@ |

deva pitr-karyabhyarh na pramalditgvyam | matr devo bhava | pi’qI~ devo bhava | acaryaI
devo bhava | atithi devo bhava |

Do not neglect your duties to the gods and the Manes. Treat your mother as God. Treat your father as God. Treat
your teacher as God. Treat your guest as God.

o~ N \ o . (FaN o o
Wﬂq Eb_‘:l'l'l'UT | Clll"l Hl°|<l°¢l||"| | 0 AVl | AlrHln!]  JAiallq [ <
aﬁmﬁ | T Zaat |

yanyanavadyam karmani | tani sev1tavyam | no 1taran1 | yany-asmakagurm sucarltam Il
tani tvayopasyam | no 1taran1 Il

Whatever deeds are faultless, these are to be performed - not others. Whatever good works have been performed by us,
those should be performed by you - not others.

9. Asirvadam

(male) 3% o Sfid QRE: A TEHT:, RYCAT doid ! Tl faermer TordT ¥aT: |

om tvarm jiva Saradah Satarh varddhamanah, ayusman tejasvi varcasvi vidyavan gunavan bhiyah |

(female) 3% & Sid 2RE: 2Id GGHMT, ITISHAT doiad! e faemadt Joredt ¥a: |

om tvarm jiva Saradah Satarh varddhamana, ayusmati tejasvati varcasvati vidyavati gunavati bhiyah |
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PURANOKTA UPANAYANAM

i = e - S

% Perform the preliminaries - Ganesha Puja and Punyaha Vacanam
« The prospective student stands to the west of the altar and declares:—

orm brahmacaryam agam brahmacaryasiti
[ wish to become a student of sacred learning.

Saikalpah — BR: 3% T | 4t M 3 1 T oM Hgd ... |l AP Ug 0T faQeor fafissrmy,
37 QM e,

Y [31 ISTHIARI] 3UTd GAE GRA-& gRI, ot AR Wi [Hiaersiar Hiagded bu]
AR SaR (m) AR 7A Y {(ATHEE 3} 390
harih om tat sat | §rT govinda 3 | Subhe Sobhane muhirte ........ sakala graha guna viSesana

visisthayam,asyam Subha tithau,

mama [asya yajamanasya] upata samasta durita-ksaya dvara, §$ri parame$vara prityartham
[bhagavad ajfiaya bhagavad kainkarya ruparm] naksatre jatasya (m)
namadheyasya mama putra {namnim mama putrim} upanisye |l

On this auspicious day, in order to decrease all my negative karma and to please the Supreme Lord, today I
perform the upanayana ceremony for ........... born under the asterism of .................. |

% Perform all the usual preliminaries.

1. Kumara bhojanam

& Give the initiate a little something to eat if a youngster.
2. Caula — no shaving for girls.

% Shave the head leaving a Sikha, bathe
% Initiate sits to the left of the guru.

3. Vastra-danam
« The guru then gives a pair of yellow garments.

BT I <A e igegTa =i |

kasaya vasasi dadami dirghayustvaya varcase ||
[ give these garments for longevity and strength of mind.

4. Mekhala bandhanam

« The guru gives the disciple a girdle of munja grass silently.
fereq;- 3% Ll EEC Gl HTd [H-HaT I
SiSya;- orh subhaga mekhalar syat Subha-prada Il
may this auspicious girdle prove propitious.

5. Yajiopavita dharanam

¢ The initiate sits facing the east does acamanam and ariga-vandanam then repeats the sarkalpam:—

Sankalpah — WA [31 TSR] 3UTd UA¥d gRA-& gRIT, ot AR W [Hiraersran
iTagdhad Bu| — oifd 1 fafed A o srgssm araar fGwef ser-asr srigeaef asiodid awot
BRI

mama [asya yajamanasya] upata samasta durita-ksaya dvara, S$r1 parame$vara prityartham
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[bhagavad ajfiaya bhagavad kainkarya ripam] — S$rauta smarta vihita nitya karma anusthana
yogyata sidhyartharh brahma-teja abhivrdhyartham yajiiopavita dharanarm karisye |l

On this auspicious day with the sanction of the Supreme Being and as service to Him alone, in order to be

ritually fit to perform all the daily rituals ordained by the Vedas and the Smritis, and to increase my Brahmic
radiance [ now don the sacrificial thread.

¢ Hold the sacred thread with the left hand over the paficapatra and the right hand palm upwards towards
the ceiling and recite the mantras touching the various limbs with the fingers of the right hand;
TR Td HROT HET-Ho; R-5Tel e fu: |
yajfiopavita dharana maha-mantrasya; para-brahma rsih | [touch the forehead]
313%33'32 anustup chandah [touch the mouth]
QRHTH &ddT: paramatma devatah [touch the heart]

I Td YROT fafanT: | yajiiopavita dharane viniyogah |

At A Ufds YeTIddcgs Y& | 3G AT Yidqe Y J=idid SeTA¥g dot:
yajfiopavitar paramar pavitram prajapater yat sahajarm purastat |
ayusyam agriyarh pratimufica Subhram yajfiopavitarh balamastu tejah Il

This sacrificial thread is most sacred it was worn by Prajapati of old. Do thou wear this excellent white thread
which contributes to long life. May it be for thee strength and courage.

6. Arghya Pradanam
% The cupped palms of the student are filled with water which he offers to the sun three times.

@

¢ He then gazes upon the sun with the mantra, -

dedefdaiad REATEPHERA | T2UH 2RER2AT SIdH 2REGL2TH I
taccaksur deva hitarh purastac-chukram uccarat |
pasyema Saradas-Satarh jivema Saradas-Satarn Srnuyama Saradas$-Satam ||

Yonder is the eye of heaven, who is beneficient even to the Devas. May that divine eye lead us forward. May we
see a hundred autumns. May we live a hundred autumns.

7. Hrdaya spar§anam

«»  After this the guru touches the initiate's heart and says:—

HH g HAT 9fg 79 O <aIfi d | SIRdS-HAT 9 HH dreils¥ d ferad i

mama vrate mano dhehi mama cittarnh dadami te |
jusasvaika-mana vatsa mama vaco'stu te Sivam ||

My dear boy, keep your vows. I will transfer my learning to you. Follow the observances with single mindedness.
May my teaching contribute to your well-being.

8. Prasnottara
guru - fd=IHSTT — kinnama'si — What is your name?
Sisya ____ ZIAISE MadHMared |
daso'hamm bhavantam abhivadaye Il I ......am your servant and I salute you.

guru - B TN 31?2 — W o A3?

kasya brahmacari asi? — Whose student are you?
§i§ya:- Wddl SiETIRIgH — bhavato brahmacaryaham — I am your student.
guru:- - S SEART AR gdTeM:

indrasya brahmacart tvam acaryas te hutasanah —
you are aspiring after your higher nature, the Divine Light is your guide.
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9. Pariraksanam

@

« The initiate stands and faces each of the following directions in turn:

T ISTTIad acd Fid 9S50 T | gfdead fgedena: Id g Ua 7 |
FHdaTH d 9 &g @i R
tvam prajapataye vatsa savitre varunaya ca | prthivyai viSvedevebhyah sarva devebhya eva ca |

samarpayami te sarve raksantu tvam nirantararm ||

My dear son, I offer you to the sun-god and Varuna, the creators of the universe. To the earth, to the
universal devas, may they all protect you constantly.

East — 3% YSIT9ad @1 YR |
om prajapataye tva paridadami | To Prajapati I entrust you.
South — 3% AT T Afe GRS |

or devaya tva savitre paridadhami | To Savitr [ entrust you.
West — 3% 3Tgarkal 39Hh: qReer |

om adbhyastva ausadhibhyah paridadami | To the waters, the herbs I entrust you.
North — 3% &TaT gfeehai @1 gReard |

om dyava prthivibhyam tva paridadami | To Heaven and Earth I entrust you..
Facing downwards — 3% fdedha=am <an: uiReard |

orh vi§vebhyas tva devebh yah paridadami | To the Visve devas
Facing upwards — 3o HNIEAT Y: TREaIH |

om sarvebhyas tva bhiitebhyah paridadami |

To all beings 1 entrust you for safe-keeping.
¢ He should walk round the teacher keeping him to the right.
T IS Icd FidA GBI I | tvam prajapataye vatsa savitre varunaya ca |
tj_'f\&?a faeg-¢an: |d Sn UF T | prthivyai visve-devebhyah sarva devebhya eva ca |l
TJAYGTH o I '\’&iﬁ anERaw | samarpayami te sarve raksantu tvam nirantaram |

My son I consign you to Prajapati, to Savitri, to Varuna, to Prithivi, to the Vishvedevas, and to all the Devas. May
they for ever protect you.

Agni-mukham

3% W aRga: Hgd A9 A(HTATEATH MO |

3o THET ATH 37 91: | GUfassT aRal Ha |
om bhir-bhuvas-suvah samudbhava nama agnim avahayami sthapayami |
om samudbhava nama agnaye namabh | supratistho varado bhava ||

« The disciple touches the guru while he offers the oblations.

3% ST FTET | YTy 8¢ 7 1Y ||

orh prajapataye svaha | prajapataye idarh na mama ||
3% $oTg W8l | SaTT 3¢ 7 A ||

orn indraya svaha | indraya idarh na mama ||
3% TawTd TaTer | faeurd g8 T HA ||

orn visnave svaha | viSnave idarh na mama ||
3% SRl el | §Eul g4 T HA I

orh brahmane svaha | brahmane idarh na mama |l
3% ferarg el | fefara g 9 A4 I
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orh Sivaya svaha | §ivaya idarh na mama ||
3% RN F@TET | g & T 97 |l
orh durgayai svaha | durgayai idarh na mama Il
3 HET&R! el | HETaeR) §¢ T HA 1|
orh mahalaksmyai svaha | mahalaksmyai idarh na mama ||
3% Yo el | eI s A HA ||
orh sundaryai svaha | sundaryai idarh na mama ||

3o YA FTET | Yai2ad §& T HA |

om bhuvane$varyai svaha | bhuvanesSvaryai idarh na mama ||

1T | 3T | IUTY | FRdd | 90T | arad | QERT | S |

indraya | agnaye | yamaya | nairrtaye | varunaya | vayave | somaya | 1§anaya |

Navagraha Homam

30 BBl 8l Q:I;Jf'q THEATET om hram hrim hraur sah stryaya namas svaha ||
3% off &ff oif Tq: I THEETGT I orh §ram $rim $raurh sah candraya namas svaha ||
3% BT 3hi ohl T: HIHTI THETET 1| orh krari krim kraurh sah bhaumaya namas svaha ||
pFE T THRTET || om bram brirh braumh sah budhaya namas svaha ||
3o 71 W OF ﬂ?’a THETET I orh gram grirh graurh sah gurave namas svaha ||

EVoRARARA K RIPT THRTET I om drarm drim draurh sah Sukraya namas svaha ||

3% U1 oY Y 3 QMQTARTI ARIETET || oril prarh prim prauri sah anai§cardya namas svaha |l
3% Wi Ut Yt T: T8d THRETeT | o bhrarm bhrim bhraum sah rahave namas svaha ||
3% 1 T Hl F: ddd THREATET Il or srarh srim srauri sah ketave namas svaha ||

10. Upanayana

s The guru covers the disciple with a cloth and asks; -

DI a7 TYAL a3 §ff2 fob @ AT |
ko va asramaste tanaya brithi kirh te manogatam |
What is the ashrama that you desire my son?

« The disciple holds the guru’s feet and replies; -
B HTHTSIHOT srgl-foam 3uefera: | karotu mam asraminarh brahma-vidya upadesitah

First instruct me in divine knowledge and then in that of the householder.

37eiE T: ATl HT 3 ef8 | adhihi bhoh savitrirh bho anubriihi |

Teach me O Reverend Sir, the sacred verse of the Savitri.

*  The guru or the father then whispers the gayatri mantra in his right ear.

@ﬁ:lﬁ?{i@@:a'{{'uz’n
o YT | T 3 i |
@@:Iﬁﬂjﬁﬁzw‘ T |
’ilﬁ_{ﬂ?@ WIWWWI
@ﬂﬁ:lﬁﬂ‘jﬁ#:wm‘ Tl |
P % | et A e 3 e | Fodl A s

30 ¥: YT ga: |<1<~HI°{§L qwq W ST %TFHEIT%RITZITH 1:Fsrla'irlFLll
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orh bhih | tat savituh varényam |

orn bhuvah | bhargo devasya dhimabhi |

om suvah | dhiyo yo nah pracodayat |

om bhuh | tat savituh varenyam | bhargo devasya dhimahi |

om suvah | dhiyo yo nah pracodayat ||

o bhuh bhuvah suvah | tat savituh varenyarm bhargo devasya dhimahi | dhiyo yo nah pracodayat Il
o bhuh bhuvah suvah | tat savituh varenyam bhargo devasya dhimahi | dhiyo yo nah pracodayat Il
Let us meditate upon the sublime, all-pervading eternal Truth, the great immanent and lustrous energy, adored
by the self-controlled; Savita - the effulgent and omnipresent One, whose manifested form the world is, the

Creator May Bharga, who witnesses all, and is the Lord of all, direct and engage our mind, intelligence and senses
towards those acts, which lead to dharma, artha, kama and moksha.

11. Danda-dharanam
Il H €8: WIUdGeIHISTENRITH | THE J: 37T 3 STE0! Sel-a<ard ||
yo me dandah parapatad vaihayaso'dhibhiimyam |
tam aharh punah adada ayuse brahmane brahma-varcasaya ||

“This sacred staff lying upon the ground. I am picking it up for the sake of long life, Brahman (spiritual power),
and Brahma-tejas (spiritual radiance).”

12. Samidha-danam

«  The batuka then does samidha-danam.
3% 37T HAUHTETS gad STiaded, JAT v HfAHT AiFedfd, TangHTgST HedT a<idr goral
TIfsieT-ari AT Afve, Sfia-ga wrHTemal Aufe sTgHHTH, SRIPRUHRNGT Sei-aev 3=ral
VT e ||
om agnaye samidham aharsarh brhate jatavedase, yatha tvam agne samidha samidhyasi, evam aham

ayusa medhaya varcasa prajaya pasubhir brahma-varcasena samindhe, jiva-putro mam acaryo
medhavi aham asani, anirakarisnur yasasvi brahma-varcasya annado bhiiyasagurh svaha ||

'"To Agni I have brought a piece of wood, to the great Jatavedas. As you, Agni, are inflamed by wood, thus I am
inflamed by life, insight, vigour, offspring, cattle, holy radiance. May my teacher be the father of living sons; may I
be full of insight, not forgetful (of what I have learned); may I become full of glory, of splendour, of holy radiance,
an enjoyer of food. Svahal!

3% YT o 31 Afvaar g 91 TwmRg afdiHa{g o qaHaRTaHig w@rer i

om esa te agne samittaya vardhasva ca capyayasva vardhisimahi ca vayamac apyasisimahi svaha ||

To Agni I have brought a piece of wood, to the great Jatavedas. Through that piece of wood increase O Agni;
through the study of the Veda (may) we (increase). Svaha!'

*» The initiate now offers three oblations into the sacred fire with the following;

3% YH{aRGEXETET |l orh bhiir-bhuvas-suvas-svaha |l

s Warming his hands on the fire the lad should touch his face with each of the following mantras:

3o T sAsfEaa g 1 e om tanupa agne’si tanvarn ne pahi Il 1 |

3% HTﬂaf W#SWTﬂ'ﬁf?fs’ 1 om ayurda agne’syayur me dehi Il 2 I

3% qafer S aEf A afg 1 3 1 om varcoda agne’si varco me dehi Il 3 ||

3% 37 IH d=dT 34 dH TYOT 11 8 I orm agne yan me tanva tnarh tanma aprna Il 4 |
3o Wl H g FiddT 3TeHTg |1 4 |l orh medharh me devah savita adadhatu II 5 |
3% HYT § fa IREadt Atedrg 11 & I orm medharh me devi sarasvati adadhatu Il 6 I

3% WY ASfeaAT CaTarerigss-rsit Il o I

om medharh me’Svinau devav adhattam puskara-srajau Il 7 I



39

¢ He should now touch each part of the body as mentioned below:

3% 3T T | 3TRR™IATH | ori angani ca ma apyayantam | (shoulders)

3% dTe T | orh vak ca apyayantam | (mouth)

30 YT H 31TQTITIT-ITH I om pranasca ma apyayantam | (nose)

3 JdERIH TR | om caksus$ca ma apyayantam | (eyes)

3 YHATH T | orn Srotrarm ca ma apyayantam || (ears)

% The following four mantras are chanted while applying the ashes of the sacred fire:
3% AGY STHE: orh tryayusar jamadagneh  (forehead)

3% BT ATYH orh kadyapasya trayusarh  (throat)

3% ey Ay orh yad devesu trayusarn (right shoulder)

3% T 3G AT or tan no astu trayusar (heart)

« The acarya then offers the svisthakrt oblations and then pirnahuti.

«» The initiate takes a begging bowl and goes to his mother and other ladies and begs rice and money from

them.

vafd fiemfg bhavati bhiksam dehi

s If the Upanayana is done as a prelude to marriage then he returns to the guru who instructs him as
follows; -
SE-Taffad 99f aiar RS | ivarfed arfor Sarfug~amad ||

brahma-caryocitarh veSarn vatsedanim parityaja |

Sambhavodita margena devan pitrn samarcaya ||

My son discard the garments of a brahmacari, and pay your respects to the devas and ancestors, according to the
method revealed by Shambhu.

STET-faa IR Ufes o helaRA | YTCdT TeRATSHT dgerd H e I

brahma-vidyopadesena pavitram te kalevaram |
prapta grhasthasramita tad uktarh karma kalpaya |l

Thy body is sanctified by the instructions that you have received in divine wisdom. Now that you have reached
the stage of a householder, engage yourself in those duties appropriate to that mode of life.

3Uetd g3 T qEATABROTIA o | T[ET0T UTghTess T HIedTdetad I
upavita dvayarh divya vastralankaranani ca |
grhana padukacchatrarh gandha malyanulepanam ||

Wear two sacred threads, two radiant pieces of cloth, adornments, shoes, umbrella, fragrant garland and sandal
paste.

fSrdfear: Tea-aret er-31 R va | WIS A BHIT0T JT HH0T JIEY ||
jitendriyah satya-vadi brahma-jfiana paro bhava |
svadhyaya'srama karmani yatha dharmena sadhaya Il
Control your senses, be truthful and devoted to the acquisition of spiritual knowledge and the study of the Vedas,
Discharge the duties of a householder according to the instructions of the dharma shastras.

@

«» The initiate changes his robes, adorns himself with garlands etc and sits silently opposite the guru to
receive the blessing.

ASirvadam
3% o Sitg 2RE: 2d GgAT:, STGHIASIE ! a<iwd! faemarIurdamaar: | (male)
om tvarm jiva Saradah Satarh varddhamanah, ayusman tejasvi varcasvi vidyavan gunavan bhiyah |

3 o Sitg 2RE: 2d GG AT, I dolead! deddl faemad! Torad! JaT: | (Female)
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om tvar jiva Saradah Satarh varddhamana, ayusmati tejasvati varcasvati vidyavati gunavati bhiyah |

TR Hamelf: RREhA R Sfd Hddl "eidl 3 7ed Il
svasti mantrarthah satyas saphalas santu iti bhavanto mahanto anugrhnantu ||
May this benediction pronounced be truthful and yield its rewards by your blessings.

31 Hgd: GHgd! aTfefd wadr Heidl 31 Ted Il
asya muhtrtah sumuhiirto bhiyad iti bhavanto mahanto anugrhnantu ||
By your blessing may this moment be an auspicious one.

I PHRY dalerd e 3 yarfefd wedr weidl 317sg |
asya kumarasya vedoktarn dirgharh ayusyarn bhiiyad iti bhavanto mahanto anugrhnantu ||
By your blessing may this boy have long life as mentioned in the Vedas.

dA-oTT 3TUGRIT TS T UEHTHIR YATIGld Hadl Hgid! 31 ag ||
tal-lagna apeksaya adityadi navanam grahanam anukialyarm bhuyad iti bhavanto mahanto
anugrhnantu ||

By your blessing may all the nine planets be favourably disposed inspite of the lagna.

3 9 A g RUIY UIUIARE ATehR0l IHST §a sIgi-Iaemdi Sie 8d dwd-3iH YgTied
iTagerd! gRede 3a Tca-ao Wit ga sigrerd ATded g faRsiifaa = yarfafd Weal Agidl 3iged |
ayarn batuh vyasa iva puranesu paninir iva vyakarane ramanuja iva brahma-vidyayam janaka iva
tattva-jiane prahlad iva bhagavad bhaktau hari§candra iva satya-vacane bhisma iva brahmacarye
markandeya iva cirafjivitve ca bhiiyad iti bhavanto mahanto anugrhnantu

By your blessing may this lad be like Vyasa in literature, like Panini in knowledge of grammer, like Ramanuja in
knowledge of God, like Janaka in his grasp of philosophy, like Prahlada in devotion to God, like Harischandra in
his love of speaking the truth, like Bhishma in his vow of continence, like Markandeya in longevity

G SHT: FRIT: FR-3ugar: Fe-3aR-HU=T 3Ted] R-AER SaTeTa<d YA Sfd WadT Heidl
1T=g Il

sarve janah nirogah nir-upadravah sad-acara-sampanna adhya nir-matsara dayalavasca bhiiyasur iti
bhavanto mahanto anugrhnantu ||

May everyone be free from illness, and tribulations, may all people become virtuous, prosperous, free from envy,
and compassionate.

HHE FHTATH H | ITRITR 3MgIeE] ||
samasta sanmangalani santu | uttarottara abhivrddhir astu Il 14 ||

May there be auspiciousness ever expanding.
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PURANOKTA UPANAYANAM

PRELIMINARY TO MARRIAGE

i = e - S

% Perform the preliminaries - Ganesha Puja and Punyaha Vacanam
« The prospective student stands to the west of the altar and declares:—

orm brahmacaryam agam brahmacaryasiti
[ wish to become a student of sacred learning.

Saikalpah — BR: 3% T | 4t M 3 1 Y oM Hgd ... Il HPBcl Ug 0T faQeor fafissrmy,
37 QM o,

Y [31 ISTHIARI] 3UTd GAE GRA-& gRI, ot WA Wi [Hiaersiar Hiagded bu]
AR SaR (M) __ AU /A g fdarg gats T 3ufors) i1

harih om tat sat | §rT govinda 3 | Subhe Sobhane muhirte ........ sakala graha guna viSesana

visisthayam,asyam Subha tithau,

mama [asya yajamanasya] upata samasta durita-ksaya dvara, §r1 parame$vara prityartham
[bhagavad ajfiaya bhagavad kainkarya ruparm] naksatre jatasya (m)
namadheyasya mama putra vivaha purvanga upanisye ||

On this auspicious day, in order to decrease all my negative karma and to please the Supreme Lord, today I
perform the pre-weddingupanayana ceremony for ........... born under the asterism of .................. |

% Perform all the usual preliminaries.
Vastra-danam

« The guru then gives a pair of yellow garments.

BT I <A e igegTa =i ||

kasaya vasasi dadami dirghayustvaya varcase ||
[ give these garments for longevity and strength of mind.

Yajiiopavita dharanam

¢ The initiate sits facing the east does acamanam and ariga-vandanam then repeats the sarkalpam:—

Sankalpah — WA [31 TSR] 3UTd UAXd gRA-& gRIT, St AR W [Hiraersran
iTagdhad Bu| — ofd 1 fafed A o srgesm araar fGwef ser-aor srigeaef asiodia awot
BR ||

mama [asya yajamanasya] upata samasta durita-ksaya dvara, S$r1 parame$vara prityartham
[bhagavad ajfiaya bhagavad kainkarya ripam] — S$rauta smarta vihita nitya karma anusthana
yogyata sidhyartharh brahma-teja abhivrdhyartham yajiiopavita dharanarm karisye |l

On this auspicious day with the sanction of the Supreme Being and as service to Him alone, in order to be

ritually fit to perform all the daily rituals ordained by the Vedas and the Smritis, and to increase my Brahmic
radiance [ now don the sacrificial thread.

¢ Hold the sacred thread with the left hand over the paficapatra and the right hand palm upwards towards
the ceiling and recite the mantras touching the various limbs with the fingers of the right hand;

IFIATd ¥RUT HET-Ha; WR-STell K[ |

yajfiopavita dharana maha-mantrasya; para-brahma rsih | [touch the forehead]
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313%33'7:{: anustup chandah [touch the mouth]
QRHTH SddT: paramatma devatah [touch the heart]

IIATIdTd YROT fafanT: | yajfiopavita dharane viniyogah |
IYeld IR gfds YSTTaddcagst QR | SgAHiTd ufaye Y aiddid SeTa¥g d:

yajfiopavitar paramar pavitram prajapater yat sahajarm purastat |
ayusyam agriyarh pratimufica Subhram yajfiopavitarh balamastu tejah Il
This sacrificial thread is most sacred it was worn by Prajapati of old. Do thou wear this excellent white thread
which contributes to long life. May it be for thee strength and courage.
Arghya Pradanam
«  The cupped palms of the student are filled with water which he offers to the sun three times.

@

¢ He then gazes upon the sun with the mantra, -

dedgfdaied REATEPHERA | TeUH 2REQ2AT SIdH 2REGL2TH I
taccaksur deva hitarh purastac-chukram uccarat |
pasyema Saradas-Satarn jivema Saradas-Satarn Srnuyama Saradas$-Satam ||

Yonder is the eye of heaven, who is beneficient even to the Devas. May that divine eye lead us forward. May we
see a hundred autumns. May we live a hundred autumns.

Prasnottara
guru - fd=IHST — kinnama'si — What is your name?

__ SISE Ydaaiiared ||

daso'harmm bhavantam abhivadaye Il I ......am your servant and I salute you.

guru - B TN 31?2 — W o A3?

kasya brahmacari asi? — Whose student are you?

s

iSya

§i§ya:- Wddl SiETIRIgH — bhavato brahmacaryaham — I am your student.
guru:- - S SEART AR gdTeM:

indrasya brahmacart tvam acaryas te hutasanah —
you are aspiring after your higher nature, the Divine Light is your guide.
Pariraksanam

@

« The initiate stands and faces each of the following directions in turn:

T ISTTIad acd A 9S50 T | gfded fgedena: Id g Ua 7 |
FHdaTH d 9 &g @i R
tvam prajapataye vatsa savitre varunaya ca | prthivyai viSvedevebhyah sarva devebhya eva ca |

samarpayami te sarve raksantu tvam nirantararm ||

My dear son, I offer you to the sun-god and Varuna, the creators of the universe. To the earth, to the
universal devas, may they all protect you constantly.

East — 3% JSITId T UReard |

om prajapataye tva paridadami | To Prajapati I entrust you.

South — 3% a1 @1 Ffda gReu(d |

orh devaya tva savitre paridadhami | To Savitr [ entrust you.

West — 3% 3Tga’cal 3foetha: gRReery |

om adbhyastva ausadhibhyah paridadami | To the waters, the herbs I entrust you.

North — 3% &TaT gfeehai @1 gReard |
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om dyava prthivibhyam tva paridadami | To Heaven and Earth I entrust you..

Facing downwards — 3% TaeanI <on: gRear |

orn vi§vebhyas tva devebh yah paridadami | To the Visve devas
Facing upwards — 3o HNIET Y : TREalH |

om sarvebhyas tva bhiitebhyah paridadami |

To all beings 1 entrust you for safe-keeping.
¢ He should walk round the teacher keeping him to the right.
T IS Icd FidA G0 I | tvam prajapataye vatsa savitre varunaya ca |
tj_'f\&?a faeg-¢an: |d S UG T | prthivyai visve-devebhyah sarva devebhya eva ca |l
TJAYGTH o I '\’&iﬁ anERaw | samarpayami te sarve raksantu tvam nirantaram |

My son I consign you to Prajapati, to Savitri, to Varuna, to Prithivi, to the Vishvedevas, and to all the Devas. May
they for ever protect you.

Agni-mukham

3% W aRga: Hgd A9 HIATEATH M9 |

3o THET ATH 37 9H: | GUassT aRal Hd |
om bhir-bhuvas-suvah samudbhava nama agnim avahayami sthapayami |
om samudbhava nama agnaye namabh | supratistho varado bhava ||

« The disciple touches the guru while he offers the oblations.

30 YSITIad el | YoTTuad g6 9 7 I

om prajapataye svaha | prajapataye idarh na mama lI
3% SGI el | Sa ga T HA I

orh indraya svaha | indraya idarh na mama |l

3% fdsord wrgr | fdeurd g€ T |79 ||

orn visnave svaha | viSnave idarh na mama ||

3% S0l W8T | SIgJul 8¢ 7 |9 ||

orh brahmane svaha | brahmane idarh na mama |l
3% ferarg el | fefara g 9 A4 I

orn Sivaya svaha | §ivaya idarh na mama ||
3% g T | gid gE T HA I

orh durgayai svaha | durgayai idarh na mama Il

3% HElI&R) WTET | HeTd&R) 8¢ T A ||

orh mahalaksmyai svaha | mahalaksmyai idarh na mama ||

3% G wrer | YA s A A ||
orh sundaryai svaha | sundaryai idarh na mama ||

3 YA FTET | Ya2ad §& T HA 1|

or bhuvane$varyai svaha | bhuvaneSvaryai idarh na mama ||

Sa | 3 | AT | “3kdd | IBUTT | I1-9d | IHRT | $2MAT |

indraya | agnaye | yamaya | nairrtaye | varunaya | vayave | somaya | 1§anaya |
Navagraha Homam

3 B8l Q:I;Jf'q THEATET om hram hrim hraurm sah stryaya namas svaha ||

3% off &Y oif Tq: AT THEETGT I orh §ram $rim $raurh sah candraya namas svaha ||

3% BT 3hi ohl T: HIHTI THEMTET 1| orh krari krim kraurh sah bhaumaya namas svaha ||
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pF A THUTT THRTET |l om bram brirh braumh sah budhaya namas svaha ||

3o 71 U UF ﬂ?’a THETET I orh gram grimh graurh sah gurave namas svaha ||
EVoRARAR-A K RIPT THRTET I om drarm drim draurh sah Sukraya namas svaha ||

3% U1 oY Y : QMQTARTI TRIETET || ori1 prarh prim prauri sah anai§cardya namas svaha Il
3% Wi Ut YUt T T8d THRETeT | o bhrarm bhrim bhraum sah rahave namas svaha ||
3% 1 T Hl T: ddd THREATET Il or srarh srim srauri sah ketave namas svaha ||

11. Upanayana

% The guru covers the disciple with a cloth and asks; -

DI a7 TYAL a3 §ff2 fob @ AT |
ko va asramaste tanaya brithi kirh te manogatam |
What is the ashrama that you desire my son?

¢ The disciple holds the guru’s feet and replies; -
B HTHTSITHOT srgl-foam 3uefera: | karotu mam asraminarm brahma-vidya upadesitah
First instruct me in divine knowledge and then in that of the householder.

37eiE WT: ATl HT 3 ef8 | adhihi bhoh savitrirh bho anubriihi |

Teach me O Reverend Sir, the sacred verse of the Savitri.

* The guru or the father then whispers the gayatri mantra in his right ear.

o o | AR A | e |
“@'IT?E\TZI\T#'WR{\ Tl )

30 ¥ ¥ G |<1<~HI°{§L q{quTrqu WHF@’ITWITZIT?[ q%rm‘rﬁll
30 3 ¥ G |<1<~HI°{§L q{quTrqu WHF@’ITWITZIT?[ q%rm‘rﬁll

orh bhih | tat savituh varényar |

orn bhuvah | bhargo devasya dhimabhi |

om suvah | dhiyo yo nah pracodayat |

om bhuh | tat savituh varenyam | bhargo devasya dhimahi |

om suvah | dhiyo yo nah pracodayat ||

o bhuh bhuvah suvah | tat savituh varenyarm bhargo devasya dhimahi | dhiyo yo nah pracodayat Il
o bhuh bhuvah suvah | tat savituh varenyarm bhargo devasya dhimahi | dhiyo yo nah pracodayat Il

Let us meditate upon the sublime, all-pervading eternal Truth, the great immanent and lustrous energy, adored
by the self-controlled; Savita - the effulgent and omnipresent One, whose manifested form the world is, the
Creator May Bharga, who witnesses all, and is the Lord of all, direct and engage our mind, intelligence and senses
towards those acts, which lead to dharma, artha, kama and moksha.

Samidha-danam
«  The batuka then does samidha-danam.

3% 37T HAUHTETS gad STiaded, JAT cH= HfAHT AiFedfd, TargHTST HedT aeidr gord
TIfsieT-ari AT A, Sfia-ga wrHTemal Aufe sTgHHTH, SRIARYUHRNGT Sei-aevg 3=ral
AT e ||
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om agnaye samidham aharsarh brhate jatavedase, yatha tvam agne samidha samidhyasi, evam aham
ayusa medhaya varcasa prajaya paSubhir brahma-varcasena samindhe, jiva-putro mam acaryo
medhavi aham asani, anirakarisnur yasasvi brahma-varcasya annado bhiiyasagurh svaha ||

'"To Agni I have brought a piece of wood, to the great Jatavedas. As you, Agni, are inflamed by wood, thus I am
inflamed by life, insight, vigour, offspring, cattle, holy radiance. May my teacher be the father of living sons; may I

be full of insight, not forgetful (of what I have learned); may I become full of glory, of splendour, of holy radiance,
an enjoyer of food. Svahal!

3 QYT I 37 AT U 91 IIRRG afeiviAfe T qaHarTis e w@re |
om esa te agne samittaya vardhasva ca capyayasva vardhisimahi ca vayamac apyasisimahi svaha ||

To Agni I have brought a piece of wood, to the great Jatavedas. Through that piece of wood increase O Agni;
through the study of the Veda (may) we (increase). Svaha!'

@

& The initiate now offers three oblations into the sacred fire with the following;

3% YHaRGERETEl | orh bhiir-bhuvas-suvas-svaha |l

« Warming his hands on the fire the lad should touch his face with each of the following mantras:

3o T sAsfEaa T 1 e om tanupa agne’si tanvarn ne pahi Il 1 |

3 ﬂTﬂaf W#S@Tﬂ'ﬁf?fs’ (R 1 om ayurda agne’syayur me dehi Il 2 I

3% qafer smASA aEf A afg 1 3 1 om varcoda agne’si varco me dehi Il 3 ||

3% 37 IH d=dT 34 dH ATYOT 11 8 I orm agne yan me tanva tnarh tanma aprna Il 4 |
3 Wl H g FiddT 3T | 4 |l orh medharh me devah savita adadhatu 11 5 |
3% HYT § fa IREadt Atedrg 11 & I om medharh me devi sarasvati adadhatu Il 6 I

3% WY ASfegAT CaTareriges-rsit Il o I

om medharh me’Svinau devav adhattam puskara-srajau Il 7 I

¢ He should now touch each part of the body as mentioned below:

3o 3T T | 3MRR™IATH | ori angani ca ma apyayantam | (shoulders)
3% dTe T | orh vak ca apyayantam | (mouth)
30 YT H 31TQTITIT-ITH I om pranasca ma apyayantam | (nose)

3% JdERIH TR | om caksus$ca ma apyayantam | (eyes)

3 YHATH T | orn Srotrarmm ca ma apyayantam || (ears)

«  The following four mantras are chanted while applying the ashes of the sacred fire:

3% AGY STHE: orh tryayusari jamadagneh  (forehead)

3% BT ATYH orh kasyapasya trayusamh ~ (throat)

3% ey AGS orn yad devesu trayusarmn (right shoulder)
3% T 3G AT o tan no astu trayusarn (heart)

« The dcarya then offers the svisthakrt oblations and then piirnahuti.

% The initiate takes a begging bowl and goes to his mother and other ladies and begs rice and money from
them.

vafd fiemfg bhavati bhiksam dehi
« Then he returns to the guru who instructs him as follows; -

Sel-Taffed I9f Teiar ] IReST | Qvdifed AToT SaTf-uq~aHea I

brahma-caryocitarh veSarn vatsedanim parityaja |
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Sambhavodita margena devan pitrn samarcaya ||

My son discard the garments of a brahmacari, and pay your respects to the devas and ancestors, according to the
method revealed by Shambhu.

STET-faa IR Ufes o ehelaRA | TCdT TgRTSHdT dgerd H e I

brahma-vidyopadesena pavitram te kalevaram |
prapta grhasthasramita tad uktarh karma kalpaya |l

Your body is sanctified by the instructions that you have received in divine wisdom. Now that you have reached
the stage of a householder, engage yourself in those duties appropriate to that mode of life.

3Ued g3 e qEATADBROTIA o | T[ET0T UTghTess T HIedTdetad I
upavita dvayarh divya vastralankaranani ca |
grhana padukacchatrarh gandha malyanulepanam ||

Wear two sacred threads, two radiant pieces of cloth, adornments, shoes, umbrella, fragrant garland and sandal
paste.

fordfed: Tea-aTdl Sel-37 W Ha | SIS BHI0T FeT HHor e ||

jitendriyah satya-vadi brahma-jfiana paro bhava |
svadhyaya'srama karmani yatha dharmena sadhaya Il

Control your senses, be truthful and devoted to the acquisition of spiritual knowledge and the study of the Vedas,
Discharge the duties of a householder according to the instructions of the dharma shastras.

¢ The initiate changes his robes, adorns himself with garlands etc and sits silently opposite the guru to
receive the blessing.

Asirvadam
3% o Sitg 2ReE: 2d GgAT:, STGHIASE ! a<iwd! faemar~]urdamaar: | (male)
om tvarm jiva Saradah Satarh varddhamanah, ayusman tejasvi varcasvi vidyavan gunavan bhiyah |
3% o Sitg 2RE: 2d GG AT, I dolead! deddl faemad! Torad! JaT: | (Female)
om tvar jiva Saradah Satarh varddhamana, ayusmati tejasvati varcasvati vidyavati gunavati bhiyah |
R Harmelf: RREhA R $fd Hddl #eidl 3 7ed Il
svasti mantrarthah satyas saphalas santu iti bhavanto mahanto anugrhnantu ||
May this benediction pronounced be truthful and yield its rewards by your blessings.

31 Hgd: GHgd! YaTfefd vadr Heidl 31 Ted Il
asya muhtrtah sumuhiirto bhiyad iti bhavanto mahanto anugrhnantu ||
By your blessing may this moment be an auspicious one.

3 PHRY dalerd e 3y yarefd wedr weidl 317sg I
asya kumarasya vedoktarn dirgharh ayusyarh bhiiyad iti bhavanto mahanto anugrhnantu ||
By your blessing may this boy have long life as mentioned in the Vedas.

-1 3TUERIT TS T TeHTHII R YATefd Hddl #gidl 31 Teg ||

tal-lagna apeksaya adityadi navanam grahanam anukillyam bhiyad iti bhavanto mahanto
anugrhnantu ||

By your blessing may all the nine planets be favourably disposed inspite of the lagna.

3T 9g: AR 3d RIOY GIforiARa reol IS g9 Sel-fdamai SHe 39 dw-3iH Yglied
iTagerd! gRede 39 Tca-ao Wit ga sigrerd ATded g faRsiifae = arfafd Weal Aeidl 31gied |
ayarn batuh vyasa iva puranesu paninir iva vyakarane ramanuja iva brahma-vidyayam janaka iva

tattva-jiane prahlad iva bhagavad bhaktau hariScandra iva satya-vacane bhisma iva brahmacarye
markandeya iva cirafijivitve ca bhuyad iti bhavanto mahanto anugrhnantu
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By your blessing may this lad be like Vyasa in literature, like Panini in knowledge of grammer, like Ramanuja in
knowledge of God, like Janaka in his grasp of philosophy, like Prahlada in devotion to God, like Harischandra in
his love of speaking the truth, like Bhishma in his vow of continence, like Markandeya in longevity

G STAT: TR FR-30gar: He-31eaR-H9=1 37T fFR-AR 3ATaded IR 3fd wddl weidr
MTeg Il

sarve janah nirogah nir-upadravah sad-acara-sampanna adhya nir-matsara dayalavasca bhiiyasur iti
bhavanto mahanto anugrhnantu ||

May everyone be free from illness, and tribulations, may all people become virtuous, prosperous, free from envy,
and compassionate.

HHE FHTATH H | ITRITR 3MgIeE |l
samasta sanmangalani santu | uttarottara abhivrddhir astu Il 14 |

May there be auspiciousness ever expanding.



